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Classical Quarterly 53.1 75-110 (2003) Printed in Great Britain 

CRITICAL STUDIES IN THE CANTICA OF 
SOPHOCLES: III. ELECTRA, PHILOCTETES, 

OEDIPUS AT COLONUS1 

ELECTRA2 

121-4 XOPOZ 
cb TaT 7Tral varavordras 

'HAEKTpa tLaTpOS, trv' aEt 

tTaKEtst ()' aKKopeUaoV olcYtoyav 
ov ... . AyaJLEiJova . . . 

The third verse is indented in correspondence with 138-9 ... 7ra-rep' av-la/radaLS 
... Its metre (gl sp, ending a tricolon similar to Ant. 814-16/831-3) was discussed in 

CQ 47 (1997), 299-301, with a new proposal ov're ydotLav oVr'' araLs (for ovre AtraLs) 
in 139.3 There remains the controversial traJKeLt in the strophe, where Schwerdt's 
AaaKets, previously accepted by LJ-W, is abandoned in their Second Thoughts in 
favour of Kvidala's TaKEL a c' d' aKopEaTroP otpwya (which also of course needs rLs 
for T[v'), still with a harsh construction for the following rOv ... yaldEvova ... 

I suggest Tlv' aLLE y' aXE.s . . . T and KIX are frequent confusions, and the 
ancient text will have been divided as ... AEI I FAXEIZ .. .4 The yE is appropriate 
for the emphasis 'why perpetually ... ?' (idiomatically with 'what' implying 'why').5 

The first article (CS I: CQ 51 [2001], 65-89) was concerned in the first instance with the 
cantica of Antigone, but touched on a number of issues of wider relevance. CS II (CQ 52 [2002], 
50-80) was on Ajax, Trachiniae, and Oedipus Tyrannus. On the chronology, especially the relative 
lateness of Electra, cf. CS II, n. 2. For El. and Phil. we have the Cambridge editions of J. Kells 
(1973) and T B. L. Webster (1970) respectively, for Phil. also R. G. Ussher (Warminster, 1990), 
and for O. C. we look forward to Professor P. E. Easterling's edition in the Cambridge series. As in 
CS I and II, the siglum LJ-W embraces the Oxford Text of Lloyd-Jones/Wilson and their 
discussions in Sophoclea (Oxford, 1990); LJ-W2 refers to their Second Thoughts (G6ttingen, 
1997). West, GM refers to M. L. West, Greek Metre (Oxford, 1982), and West, AT to his Aeschylus 
Tragoediae (Teubner edn, 1990). References to Stinton are to T C. W Stinton, Collected Papers on 
Greek Tragedy (Oxford, 1990). Parker' = CQ 16 (1966), 1-26, and Parker2 = CQ 18 (1968), 
241-69. As in my commentary on Orestes (Oxford, 1986, 1989), to West's metrical symbols I add 
ba (baccheus), sp (spondee), T (- - --), A ( - - --- - -) and i (diaeresis), and for his 
"gl and gl" I prefer respectively ch ia and wil (wilamowitzianus). 'Enoplian' is used in an adjectival 
sense (comm. Or. xx, cf. CS I, n. 13). I am again indebted to Professor C. Collard and the 
anonymous CQ referee for their criticisms and corrections; also to correspondence with Professor 
Diggle, Dr Dawe, and Professor Easterling. 

2 There are references in CS I to El. 153/173 (n. 64), 154/174 (n. 55), 205/225 (n. 60), 225 (72), 
472/489 (82-3, n. 49), 486-7/501-2 (76, n. 51), 504ff. (69), 511 (n. 89), 828ff./842ff. (n. 49), 832/845 
(n. 38); in CS II to 125-6/141-2 (n. 77), 128/145 (69), 160-1/180-1 (69), 225 (79), 244 (79), 248 
(59), 472/489 (n. 29), 487/503 (n. 58), 496 (67), 504-15 (56), 512 (n. 58), 828ff./842ff. (n. 29), 1066 
(73), 1398ff./1422ff. (n. 90). 

3 An alternative oVT' aXaft was mentioned there (suggested by a reader). I now view it with 
more favour, while still preferring aratss. 

4 
aE| y' (divided thus), cf. G. Zuntz, An Inquiry into the Transmission of the Plays of Euripides 

(Cambridge, 1965), 232. For the common error K for X (as at I. T. 166 KefTra), cf. Diggle, Euripidea 
227-8. 

5 Kells rightly explains 'What is this lamentation?' as a way of saying 'What is the meaning of 
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The object Ayape'tvova follows quite straightforwardly after aXEci (and an internal 
accusative). 7XE&v with acc. pers. may have been novel here, but Euripides has it (not 
long afterwards?) at Pho. 1295 7rrTEpov dpa VEKVV oAop?Evov aXacow (laX-, corr. 

Elmsley).6 

134-6 adAA' c) 7ravTOtas (XL)ATaTos alEtfld3oLevat Xadpv, 
ca'e i , aAvELv, 135 

aLaf, lKVOvluat. 

-149-52 Icb 7ravTrAa6iov Ntoda, ac 6' E'ywoyE vEJLc OEdv, 150 
aT V Ta rdco 7TETpal'wL, 

alaf, SaKpvELS. 

134 LAOdriaTOS] -Tr7TOS codd. 150 wTavrTALov CPG+: -rTAadLCv pler. 152 alcv V, 
dEl Zc; alet Dawe 

The open-ended 6da verse expands the preceding run of 4da verses, followed (more 
Sophocleo) by a catalectic iambic verse.7 At the same time it also begins with the 
recurrent colarion ----- (here a hemiepes), with To - - - ... in 150.8 

In 134 Jebb rejected correction of tAohdT7r- to lATdArar- here and at Phil. 1122 on 
the ground that hlAor-71- will have been familiar from Homer. That argument would 
require us to write KaKorTqr- (equally Homeric) in 236 and OC. 521. Erratic trans- 
mission is likelier (cf. the variants at 236) than inconsistency on the part of the poet. In 
150 there seems to be no reason (other than slavish adherence to L) for preferring 
7ravTAadcwv to the more allocutory rcavrTAXlov in immediate conjunction with are 

6'... (cf. GP 189). For Id) + vocative to a person not present, cf. Cassandra's Ic) 
TraTEp, aoo ac)V TE yevvatcOv TEKVroV at Ag. 1305. 

135-6/151-2, as things stand, are 2iaA^ 1 x - - -, with a strange detached pent- 
hemimer as clausula, necessarily as a separate period following catalexis. Suspicion is 
further aroused by defective sense in 151-2, where 'always' is required by the rhetoric.9 
Dawe recognized that; but his atL / SaaKpvetS, though in line with the variants in V and 

Zc, aggravates rather than solves the metrical problem, introducing as it does an 
interlinear hiatus without sense-pause (the hiatus being unexceptionable as things 
stand before the exclamation atai). To cure both faults we need a supplement in both 
stanzas: 

it? Why do you do it?' (his italics), but he cites no parallel. Jebb saw no need to comment. In 
principle the question is in line with a frequent 'surprised' or 'expostulating' use of rts, as in 
questions like 328 Ttv' av av T7rv8e ... W. OVEs qarTtv; and 388 rtv, c rcdatva, rT'v' rrqpdaaw 
Aoyov; A reader points out that here, since the question is extended so as to include the queried 
utterance's content, the initial 'what... ?' for 'why ... ?' is slightly illogical (the questioner already 
knows the answer to 'what. .. ?'); but there is no call to suspect this feature of the text. 

6 Mastronarde in his commentary now allows that aXraco may be right. The metrical 
argument for it is compelling: for the pattern of the verse, cf. exactly Or. 1364 (with ,Ao'devov in 
the same place) and similarly El. 1170, Here. 1212, Tro. 244, . T. 871, Ba. 995/1015; S. 0. C. 1464, 
Ar. Av. 951 (Parker2 267-8). 

7 Cf. West, GM 129-30. But it should be observed that the numerous Sophoclean instances are 
probably all subsequent to E. Ale. 462-6/472-6. There are no instances in Aj., Ant., Trac.; cf. CS 
I, n. 19 and CS II, n. 77. 

8 Cf. Ant. 844/863, 850/869; CSI, nn. 61-2, 64, 91. 
9 It might be suggested that 'always' is needed also in the strophe; but there it is sufficiently 

implied in L86 (echoing E ... c.. ' acKopeorov in 122-3). 
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135-6 <e'ar'> Eade ^' IS' IA v-/Ev, a'la, LKvovuaQL. 

151-2 a t7 <alEv> ev Ta'COW 7rTETpat-/wtL a, a 8a, KpveLs. 

We thus obtain at once stronger sense and normal metre: 2ia J ith, like the ia cr f ith 
clausula following dactyls at Ale. 465-6/475-6. AIEN drops out easily between AT 
and EN; and for the anadiplosis ea(r' .re' T'. .., cf. Phil. 135 Tl Xp Ti XP' [E, 205 

adhAAetL d3aAAEt ', 816 fi0Les LE,es LEE (and other instances of this common initial 

doubling mentioned in n. 58 below).10 

153-5 Xo. OU'TOL UOL' /OvatVL, 
TEKVOV, tfaos9 (advrv /poTrjvt, 
7rpos o Trt Cav TrCV... 155 

173-5 Xo. OdpaEL /LOL OdpaEIt, 
TEKVOV' ETL iQEyaS Ev ovpavtLJ 

ZEvs, o's JopdL ... 175 

174 Ei Lac: EUTL cett. 

The responsion-flaw in 154/174 is usually dealt with by omitting ev in 174 (with little 
or no discussion) on the negligible authority of a Livineian conjecture ('p').l1 There is 
then a choice of evils: (i) . - - -.- (so Dawe, as 'lekyth.'); (ii) - - -.. - - - (ia 

cr); (iii) - - - (gl). (i) is almost unique as a lekythion with split resolution of its 
third position.l2 (ii) has an earlier split, unusual in the verse ia cr, and (more seriously) 
resolution before syncopation which is without parallel in Sophocles;'3 (iii) resolves the 
first long of a choriamb.'4 ev is blameless in itself (ev ovpavcL, cf. Held. 910, Hipp. 456, 
Su. 1174, Tro. 985, Bellerophon 286.1 NK, etc.). So we should prefer a remedy that 
gives 2ia in 154 as transmitted in 174. That can be obtained either by adding a short 

syllable (but <e7r>eqadvrq seems unlikely, and nothing better suggests itself) or by a 
simple transposition -TKVOV, Eadvrq ftpor'cv aXOs. The iambic dimeter thus is of the 

type which I have called 'sub-dochmiac' (actually favouring split resolution), here 
following a dochmius.15 It may be observed that a verse thus beginning x . ... 
associates well with the following verse. 

221-5 HA. tEv tELVOis '7vacyKaCO0rv ev 8etvoitS 

E'OLt, ov hAd0eL t' o'pya 

'0 For doubling of EaTE in particular, cf. also (?)Trac. 1004-5 ' 
E, teare tC' E aTE t'. . .t (a 

crux discussed, with a new proposal, in CS II, 70-2). On the propriety of postulating word-loss in 
both strophe and antistrophe (as by LJ-W at Phil. 678/693), cf. CS II, n. 34. 

" That Livineian 'p' readings (as opposed to 'V') have no transmissional authority is 
conclusively shown by LJ-W in Sophoclea 271-5. 

12 So Dawe, after Wilamowitz and Schroeder (it does not help to call - here a 'cretic'). 
Parker2 (27ff.) offers Sept. 235/241 as a parallel, but that differs as having no other resolution. 

13 There is no instance either in my colometry or in the (often rather different) verses as 
scanned and annotated in Dawe's conspectus metrorum. 

14 Cf. on Ant. 795-800 (CS I, 77 with n. 67). Here a resolved glyconic is otherwise unlikely. 
15 As in my commentary on Orestes (p. 113, cf. Or. 1253/1273, 1414), also CQ 19 (1999), 420 on 

Hipp. 877-8; cf 1275 (p. 83 below), Trac. 1009/1030, Eum. 161/168, etc. In the light of Parker's 
discussion, the 'rhetorical pause' at the split may seem an obstacle; but it is similar to that at Or. 
1273 haooios eXE' KEVO'S, cJ cfkAa. Cf. also Alc. 272 TEKva, Ta8E ... and O. T 202 X, ZE3v Trdcap, 
vrTO ... (similarly with the split following a vocative). 
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aJAA' E'V ydap 8ELVOL59 O 
' 

lXCquc 
TavTaSg aTas, 

OkOpa VE gt'og EXr-qt 

222 Cipy&t Lac 

221-2 corresponds with 201 2 J 7rraadv KELVa ITAE'ov d4dpa I E'Aoia' E'XtGLaTa i 
/LOL (2an I paroem). E'V SELWOEl... El' 8ELVOES is evidently too long by two syllables. As to 
the sense, Electra must here be acknowledging the 8EtVOT7)S of her conduct and/or her 

3py-q, before proceeding in 223ff. to justify it by the SELV0'7rSq of her circumstances. 
Brunck's [E'v] 5ELVOLES ... [E'V] SELVOEO ... wrongly focuses premature attention on 6ELEta 

causes. Conjectures introducing aELv(a') are better, as E'v 8ELvoLEs Etlv' rjv- (Kaibel), 
3ElV 77v- E'v 8ELVOLEg (G. Wolff); but I suspect that we should integrate the following 
verse in the syntax, even as the corresponding verses 201 2 are bonded by the 

correption at ti1tepi. It may well not be fortuitous that L a attests the dative 6pyaiL, 
which could be the conclusion of a sentence such as aELVcvL V 8LEvOES 7)VayKaLo%h)V I 
(V6OLt', Oi" A OEL p.') 0pydt.16 For truth surviving uniquely in La, cf. 174 above. 

243-4. E'KTLtLOV I9'aXovua 7TTCpvya S II 6'UVT6'vwov yowv. A clear instance of a breach 
of synapheia without sense-pause at change of metre, the change here being to 
dochmiac (cf. Stinton 336, 351). For the dochmius following anapaests, cf. CS II, 79. 

504-15. The epode beginning W' HEAonos a' 7TrpocOEV I To0AV5Toos- 
' 

r0 TEta... mainly 
consists of dochmiac-related ia sp verses, extended at 506 g E'/loAegs alav-rjs Ta L3E 
y/L and 512 13 7ypo'pp1oSg KKpltEt'9s, i o i -r 'wm with an extra cretic colarion. At 
510-11 there is a slight variation: -rcayXpt'uwv &'cbpwv (doubtless the same dochmiac 
pentasyllable as 153/173, etc.) I 8VcarLavOt5 aCLKEtlLS (ma i mtg).'7 The penultimate 
verse (before - again, now as a clausula) is more open to question: 

Ov TL 7TCW 

t?AEOLTEV EK TOt3 OL'KOlNt 

7IToAti7TOVOS JLKELa. 515 

514 iD\UTEV CH (&WALTrEV i'EL) OtKOvg LaCVaCRT, ?CacOaCGaC: otKov cett. (etiam 
Ts); fort. OLtKOLt 

The cretic ov' it 7Trw again ends a verse (followed as things stand by hiatus), option- 
ally as a separate short verse (cf. 854/865 below). Then - - - or -- - - -- - may 
be possible; but to write AEITEL, in line with JKAE'7ITEL Ag. 1186, 7TpoAEL'TTEL Or. 817, will 
at once eliminate the hiatus after 7Tw and give, with 'K following, another - - - - - 
verse like 510. The prodelision AEL'7EL 'K will have been a feature inviting corruption, 
first perhaps to AE&iT' E'K. For the rest, against the usual view, corruption surely moved 
towards -ro' OtKOKo (with erasures of -s). E)K -roiS 'from this (time/event)' suits the 

16 There are other possibilities on similar lines, similarly with the sentence framed between 
agreeing adjective and noun, e.g. SEtVatL SLEtjS (&LVciSg Meineke) 'ivayKa'U01qv I ... 3pyiLt, or 
&WLVtL Y) vla/yKaUO7)V SELVS I ... 0pytL. A reader is troubled by the 'isolation' thus of opyadt 
after the parenthesis; but its bonding with 8ELvdL . .. fully integrates it in the syntax. 

17 >LKEL- (also 487 and 515), cf. CS II, 56. moli mol, cf. CS I, n. 89. mol cr with &LKtLag is indeed 
as likely in itself, but consistent JtLKE'- is far likelier (pace Dawe). -EL- is surely needed, against 
Ellendt, for the scansion - - - . 

78 C. W. WILLINK 



THE CANTICA OF SOPHOCLES: III-ELECTRA 

compound (aetiological/temporal) point, in the temporal sense reinforcing ov' Tt 7rT, 

like o'OEv ... at Or. 816. But perhaps OL'KOVS was already an error for ol'Kolt, very 
possibly read by whoever glossed the verb with L8teAtrev (intrans., 'has intermitted'); 
cf. the dative construction at Or. 818 with ATpE'ats.1'8 

823-6 7rov 7TOTE KEpavvol A Lts 
7TOV (XaE0oV AAlos, el TraV' JfoptV7TE 825 
<VE`LEWtV> KpV7TTOVaLV EKCAot; 

~836-9 otha yap avaKT' KrAtLtaippEv 
XpVaos8ETrotS EpKEct KpvkOEvrTa yvvaLKWV 

a7TraLat, Kat vvv v7TO yatas... 

Schubert's supplement <ve`jEcrtv> has been neglected (the lacuna indicated by 
Musgrave, who suggested <a'rTla>). The iono-choriambic sequence (either ia 5ch 
- - - or pe 5io - - - ) begins like 1058/1070 below and ends with the same 
.. . --- -- as Ant. 140/154. Metre alone, indeed, cannot decide definitely 

between Brunck (del. adTraTas in ant.) and Musgrave. But adrdraTa in 839 is too good 
to be an interpolation: Xpvoo8ETroLs EKEaL ... yvvcaLLKV aaTrratL admirably defines 
what Amphiaraus was 'brought low' by (and put underground): XP- ;'pK- (lit. 'toils such 
that there is gold and fastening') alluding to the famous necklace of Harmonia; yvv- 
arr- alluding to (Eriphyle's) 'womanly/wifely deceit'. The generalizing gen. pl. 
yvvatKcWv is much less happily governed by XP- [pK-, with its allusion to a unique piece 
of jewellery. LJ-W offer <padKapes> as a supplement in 826. But &EOpcVrTES 
guarantees that the subject of the 'if' clause is simply 'they', namely Zeus and the Sun. 
It is certainly as 'all-seeing' deities that Zeus (cf. 175) and the Sun are paired in the 
main clause. A new subject such as <tdaKapes> is thus out of place. It is rather the 

predicate KpVnTTrovavV EKcAol that invites expansion and clarification. As things stand, 
the object of KprrTTOVULV is TavOa; but things manifest to the chorus and explicitly 
'seen' by divine powers cannot be said to be 'hidden' by the latter. KpVTTretV cannot 
mean 'pretend not to see' or 'condone' (vel sim.). Z interprets as OVK adyovatv els otS, 
but 'bringing into the light' is not the function of all-seeing Zeus, with his 
thunderbolts, nor of the all-seeing Sun. Other proposed supplements, apart from other 

objections, do not confront this difficulty. What is 'concealed', as Schubert saw, is the 

'righteous anger' to be expected (of gods, as 1467, Phil. 518, 602, Or. 1362). The Sun, 
indeed, does not wield thunderbolts; but he might have been expected to react 

wrathfully in some way (as in the Atreus myth; E. El. 737ff., etc.), rather than 

remaining apparently unmoved (EiKrAos). 

839-48 ... Kat vvv VirTO yatas. .. 

HA. ', I. 840 
Xo. 7rrTaivXos vaaaLt. 

HA. bEv. Xo. SE?v or', oAoa tyapt ... HA. EoaiLr). Xo. va. 
HA. oth' oto' Efadvrv yap ieAE'rhop aJ4it rOV Ev 846 

7TEV0E?' ?pO OLTvS ) )' oS yap ET 7)V 

kpoO8os dvap7raaeO's. 

18 To the discussion of that passage in my commentary I should add that 7rrto'vt rrovos there 
(codd. (0ovwt o06vos) could well be an echo of TroAV7rovos here. 
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LJ-W rightly suspect the breach of synapheia at yap in 843. It is as a fragmented 
phc = 3io verse (cf. Ant. 787-8/797-8, 944/955, etc.) that the sequence makes metrical 
sense.19 For the three speaker-changes within the verse (consistent with a late date for 
this play), cf. . C. 539/546. LJ-W's datkap 'v for Ebdarf repairs the metre at the cost of 
a most improbable emendation. It gives straightforward sense thus far (oAoa badly 
needs a noun to agree with); but not such as to make sense of the exchange as a whole, 
without further alteration of yap in 845 to an adversative ('but . . .'). rap' is better 
(LJ-W2), but still does not convince. We need a substantive, and I suggest K p. oAor) 
K7p is epic (II. 18.535). The chorus assent to Electra's EvE6: Alas indeed: a murderous 
bane' (sc. iv). El. then makes the point that the murderous 'bane' was 'subdued' (by 
Eriphyle's death), to which the chorus give further assent. The wrong yap is easily 
accounted for as an interpolation (Alas indeed:for .. .'; cf. Triclinius' yap after e'a/r/), 
which in due course took the place of Kip. 

853-9 Xo. I'ol8e'vaL OpoelS. 
HA. Lr tLE VVV 

trl7KETL Trapaydyr-ls 855 
lV oV. .. . AO. Tl tjS; 

HA. TrapeLoLv EA7Trrtov ETL KOLVOTOKOV 

EV7raTrpL8v apcwyat'. 

-864-70 Xo. alaKor7To d Actga. 
HA. 7rrSJ yap oVK; 865 

El ?evos arep Eldav 
XEPv ... Xo. 7ra7rTal. 

HA. KEKEvOEV, OVTE TOV rdf ov avTLaaas 
OVTe y6owv irap' ricoWv. 870 

I accept (with Dawe, ed. 3) Diggle's 16Sot'vat in 853 for the dubious E'`o/ev a Op-.20 
The metre of these exchanges is 'enoplian dochmiac': 8 i cr : 8 (or 8^^68 : ) 1 : - 

- :: e - D (iambel) ar.21 The cretic colarion in 854/865 can be lineated as such, but is 
really part of a longer verse: cf. on 513 (ov' r 7Trrc) above, also the apparent 6 i mol : 8 
at Phil. 830-1/846-7 (p. 90 below). The vulgate lineation here as 6 12cr II ̂2ia I ... has a 
most unwelcome breach of synapheia in both stanzas (and open brevis in longo in str.), 
after LqrKE'Tt el eEVos.. 

The divided iambic metron - :: - can likewise be treated either as a separate 
colarion or as part of a longer verse (- E - D) with two speaker-changes (late style: cf. 
829-31/842-5 above). The verse-overlap at E'uiv I Xepcv followed by interjection is 
similar to, and perhaps a model for, Or. 148/161. 

19 For the favourite phc, equivalent to 3io, cf. CS I, n. 49; here followed by iono-choriambic 
beginning - - .. ('a maiore'), cf. O. T. 490ff., Trac. 849-50, etc. 

20 
Diggle, Euripidea 149, n. 5 and 472, n. 147 (also 318 and Studies 86); for the responsion 

- -- ... add 0. T 657/686. I also remove the T' before popwyat in 859, consistently with LJ-W's 
discussion in Sophoclea, though not with their text. 

21 $-8, cf. on Ant. 1261-9/1284-92 (esp. 1267-8/1290-1), CS I, 87 with n. 98; and further below 
on 1232/1253, Phil. 830/846, O.C. 117/149, 1561/1572. 
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1058-69 TI TOUS' ClVW00Ev bpOvtqcLWo-rarvg oLcW- 

(-1070-81) voVs E~UOPC LEVOL TpofaLLS, 

K1780/Lf'VORN a' cq(V TE gAa'- 1060 

UTOJULV cub' )V 7' ovaaLV EV- 

pwUL ToASJ OUK E,T T' asg TEAOV/.EV; 
aAA' ov' rav JILo' a'gTpacLrTaV 

Kat Tav olpavtav 9E'/1tv 

8apo'v OVK d'7T6pv-qToLt 1065 

c XOovta /po-rotn t 07/'La, 

KaTa VtOL /oacov OLKTpdv 

i7Ta T0oS E'VEpO ATpPE'atSg, 

aXopEvTa ~EpOvU OVEL q7 

1059 TrpooaEs] -06', codd. 1061 i'vautv Brunck: oVT)oLV codd. 
1066 'Ii -a Dawe: q OaCDaC, a cett. 

lono-choriambic sequences here frame a g/ I gl I ph tricolon (1063-5/1075-7, see 
below). Such sequences almost by definition admit alternative lineations; and there is 
no reason why we should not have ionic and choriambic colometries in the same 
stanza. 

The opening ia ch ia f ch ia (as above) is equally pe : anacr (cf. P V 128/144, 133/149, 
397-8/406-7) io? ia = anacrA (cf. Pers. 107)22 Then 1060 2/1072-4 is naturally ch ia S 
ch ia f D ba (so Dawe). LJ-W lineate 1058-62/1070-4 as pe + anacr I anacr f anacr f 
anacr f - -- - , but anacreontics do not normally overlap, whereas 

. . - /-- . . . is a common type of 'dovetailing' (as at Ant. 153, 816). For the 

concluding D ba (aeolic decasyllable) in iono-choriambic context, cf. Pers. 651/656, 
Sept. 726/733, P V 132/148. 

At 1059 there is an overlooked point in the text: K '8EeOaL + gen. rei is uncommon, 
and it is somewhat awkward to understand a'' J'v TE... ('both their parents and their 

offspring', see Kells) as govemed by Tpo(is, ('take care of the nurture <of those> from 
whom....'). The construction is much less clumsy with a modal dat. Tpooais. There is 
also a further benefit: the 'caring' is mutual, with K7L80tVEVOvS at once middle and 

passive in force. PI. Tpo0al (cf. 0. C 446, 1265, E. Su. 1137, Hec. 20, 599, Ion 487, etc.), 
also suits the mutual 'nurtures'. In 1061 I accept Brunck's i'vaaLv, cf. Ant. 616 (CS II, 
73-4), Hipp. 757. 

The sequence in 1066-9 (-1078 81 oV'TE L TOt) OcavELV T/77npolq1e TO' TE V'77 
3AE'ITELV E'TOL'a, 6L V4Lav E'Aot6a' 'Eptvv, T Tt'gaV EV"7TaTpLSt w& I3 AaL9Tot;) can be 

similarly overlapped, as by Dawe, as ch ia S ch ia f ch ia f D ba; but here lineation in 
ionic (especially anacreontic) cola obviates repeated hyphenation at line-end. The 

pattern - - - --- - : - - - - - - - - (twice) : - - - - - - - - is like Ag. 447-51/466-70 
and Phil. 687 90/703 6, differing only in the fourth colon (there simply - - - - - -), and 
reminiscent of Anacreon's archetypal strophe (fr. 1), with West's indentations: 

22 owvo's here needs to be added to the exx. of internal correption in West, GM I1. Add also 
&ElAarog Ant. 1310 and ?E. Su. 279 (not only 'often in comedy'); also TraoLoE (alongside 
TOrUTOj9). 
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Some, following Merkelbach and Maas, would 'dovetail' these verses as ch ia f ch ia f 
2ch ba. But there is no need for such repeated hyphenation at line-end, provided that 
indentation is available to show metrical continuity.23 

1074-6 ... Trpo'6oros e LOdva LaaXEvE 

(-1063-5) t'HA 4Krpa rv't del rrarpos 1075 

oeIXala orevdaovX... 

1075 scans correctly as a glyconic (in responsion with 1064 dAA' ov [4a] rdv Jio 

aorpa7rrv as pruned by Triclinius);24 but rov is obviously nonsensical. The vulgate a 

irals olTOv (Heath), though a step in the right direction, needs further improvement. 
There are two TraE8Es in the recent context, of whom Electra is singled out (lo6va) in 
this sentence. So write irais a ' 

olrov, incidentally eliminating the interlinear hiatus. 

1085-9 Oc) KaLL atV rdaTcy avrov al- 1085 
(va tKOlVOVt ElAov, 

To tx7 KaAov KaOonTXtaaga 
3vo bEpELtv <Ev> EVl Aoywlt, 

aota T' aptlaa re 7TIra KEKArjaOaLt 

1085 TrdyKAavUrov pler. (~L) 1086 KELVOV Froehlich, Schuppe 
1088 <'v> Brunck 

Cf. Stinton, 490-1. The central point of the stanza is a paradox. Electra's delib- 

erately chosen 7rdyKAaavros alwv, against which the chorus have repeatedly remon- 

strated, is primafacie 'not KaAov'. The chorus now recognize that that choice is, after 

all, consistent with true dperr5. They begin with a gnomic reformulation: ov8ELtS rT( 

ayaOdv a v v | (v KaKs evKAELav ala'gXvvat OEAot I vcuvvuLos, c 7a 7r a ra ' not simply 
'No aya06s would be willing to live KaK()S', but rather '. . . by living KaKc(S to incur 
shame and ignominy'. El. has indeed elected to live ov KaAXsS (in a sense); but she is 

anything but shamed or vwvv/tos ('inglorious') as a consequence. aod Tr' adplora TE 

rraiT KeKAXiUOa at the end of the stanza is structurally antithetic to evKAELav 

alaXvvat ... vcvvuLOS at the end of the first sentence.25 

cLs KaL v . . ., i.e. 'Consistently with that, you also (paradoxically) ...' (unless 

23 West, GM 58. But West oddly says that 'what would be a straightforward aaAA strophe is 
transformed by dovetailing .. .'. To preserve the lineation of the papyrus is surely to resist the 
'transformation by dovetailing'. P. Maas (Greek Metre, trans. Lloyd-Jones [Oxford, 1962], 45), 
mistakenly asserted that the Anacreon strophe as lineated in the papyrus without overlaps 
'cannot be analysed according to any normal pattern'. Not so: the first two verses are like Ag. 
488-9 AAhoTrplas atat yvvatKods I Tard afyda TLs faivcet, and the ending is like Sept. 325/337, 
917/928, Ag. 203-4/216-17, Aj. 1186/1193, etc. (cf. n. 64 below). The overlapped redivision of the 
Anacreon strophe is not wrong, but akin rather to a strait-jacket, committing the reader to a 
purely choriambic view of what is properly heard as metrically ambivalent. The pattern with 
indentations is no less visually satisfying; and one should surely not wish to conceal from the 
reader the presence of anacreontic cola in a poem of Anacreon. 

24 Cf. 1239 taAA' ov ida rav 'ApTEfLtVt where two syllables are de trop for a dochmius in 
responsion with 1260 rt' ovv adtav. Hui is certainly intrusive there (absent from many MSS, 
including L). Seidler also excised aAA', but Oeav or Oeov for ApreLtv (Steinhardt, West) is likely to 
be right. 

25 Implicit is the apparently contradictory KaAov ov KaAodv theme, as often explored by 
Euripides and in contemporary sophism (e.g. the LtaaoL( Aoyot); cf. W. K. C. Guthrie, The 
Sophists (Cambridge, 1971 = Hist. Gr. Phil. III.i), 316. 
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perhaps WOV KaL' av, sC. Tr6v ayaOJw, be considered an improvement). Then KOLVOV is 

evidently wrong. Kells defends it as an epithet in general proper to mourning (sc. ai)v 

iroi O1tAoSt). But the essence of Electra's 7rayKAavTos aio;v is its abnormality. She has 

explicitly been alone (pxo'va) in her constant and extravagant lamentation. The favoured 
KAELVoV (Madvig and Sirks) spoils the argument by anticipating the conclusion (1089). 
We shall not understand the next verse unless we recognize that the TyaKAavaros' a'cLV 
is in itself o KaAo'v, though (paradoxically) a means of achieving E)KAELta. Froehlich's 
KEiVOV, consistent with disparagement (like Latin iste), is at once what the argument 
requires and a smaller change (overlooked by Stinton). 

1087 has been much emended,26 but is rightly defended by Stinton: 'taking as 

equipment/armament what is not KaAo'v, (so as) to achieve . . .'. Metaphors of 

'weaponry' are common in moral contexts. Unusual, indeed, is the use of active 
Ka6oorAi'aaua with the sense KaOoIAtgajALuE'V-; but there are sufficient parallels for that 
(cf. Kiihner-Gerth i. 110). 

1232-4 LLoyovat, 
yoL' UW(LcLtWV E(LOLbLAra'TcLWv, 

LOAET' 'PT'W,... 

-1253-5 o Mri E'tkoi, 

0 7TiLg av 7TpEIToL TrTapc0V E'vvETELV 

TaL6E 'tIcKa XPoVos2 1255 

Thus the vulgate. Suspicion is aroused by the period-end (hiatus in the antistrophe) 
splitting the anadiplosis yovacd yovad (the comma is a subterfuge); and further by 
recognition that 1253-5 in itself scans naturally as c -r - - (6 er or 
followed by two dochmiacs, like Ion 675-6 (-695-6) OpdL SaKpva KaLt 7TEVOL/lyOVs I 
a'AaAayasg arEvaytLaTrV V' T E/3oAasQ7 Only part of the tradition, not including L, in 
fact has yovat twice in 1232, and it may be that false repetition has displaced 
something different. I suggest either L&W <W,> yovat cruw/ia`Twv or preferably (with 
exact symmetry) tZ( yova% <IW%> uwMJaTwv .28 

1273-7 HA. wS XPovwL /LaKpWOL 

ltATa6Tav 0'50v 
ErabtWaag LOSE' ?OL q%tVavaL, 

tL;0 T/LE, ToAVTro vov ('6' I;v ... 1275 

XO. Tt iiq 70,)iro1w; 
HA. b? . COUTE(Y77UV)LS 

TWLV UWCV 7TpogW7rWV 'Sovav p.LEOEULaL. 

The vulgate colometry 'w (codd.) Xpo'vwot I/aKp L bLttATaTraV 0&80v E'7Ta4L-/Ulasg 
(6E pEOL SuotVOVvL (ia 1 26 f 2ia'.) has anomalous word-end after overlapped long 
anceps.29 'Tratco%asa L360E' LOt bav7 vat is surely another catalectic trimeter like 1276 

28 Lloyd-Jones's a,Kco9 for i- p.o), improbably postulating a gloss TO/77'V and otherwise 
misconceived, is justly contemned by Bremer and Kip in Mnemos. 47 (1994), 241 2. 

27 &6, cf. n. 21 above. 
28 For the correption (not abnormal in Sophocles' dochmiacs), cf. on Aj. 348-9 in CS II, 55, 

n. 18; particularly easy with (E)Fto`, cf. also Hec. 1067. 
29 Even a short syllable overlap from dochmiacs into iambics would be a rarity (CS II, nn. 33, 
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and 1277 (cf 0. C. 541). Before that we easily obtain a characteristic pair of hypo- 
dochmiacs (cf. 246-7, A]. 401 2/418 19, 403-4/421 2, 0. T 1208 9/1217 18, (?)Phil. 
1214) by a routine correction of 'co to ('.0 Blass proposed 'W <t'wc>, but hN I h8 is 
likelier than 2ia I hS. The breach of synapheia at 0&5v is unremarkable, at change of 
metre (cf. 243), and at the end of a h8 (cf. A]. 401 2 aJAAa& ' a' Jt65 II aJAK4Lja Eos0 

II.... also (?)Aj. 422-3, 0. T 1209, 1217). 

PHILOCTETES3 

188-90 a 8' &avpda9ro.os9 
A X W 7T-JAE4av', 7TLKWplSa 

oLtLWcys VIToXEETatL. 190 

189 90 7,TLKPaS ot4Wyas- TToXEETQL Irigoin, praeeunte Musgrave: -dg -ds- 
VITOKEtTal codd.; alli alia 

On the breach of synapheia at a'4 ' a'J0vp?urop5 s II AXWL Tr-qAE0~av '... (explained 
as 'the Babbler, distant Echo' with a virtual comma), cf. Stinton, 317. 

189-90. Thus Dain-Mazon (but without mentioning Musgrave, who glossed his 

UTTOXEETaL as subvehit). Echo 'responsively gives forth bitter woe-cries': ?rro- as in 
v7Tl7XEEv, 1Y7To/wvEEV, etc.; -XEiTaL middle, as in Ar. Vesp. 1020 KWILW(LALKal 7ToAAa 

XE'aaOat (of ventriloquial jokes; LSJ XE'W 111.1); 1TLKPaS, O01twyCdS as A]. 317 olypcosy 
Avypasx32 

205-9 a'AAEt gaJAAEL fk' E'-rv4ta 205 

q~Goyy6 vov aTrtfov Ka-r avay- 
Kav EP7VTOVrS, ol6 E E (LE AaOEL 

53). As Parker has shown, word-end after long anceps is in general uncommon except at 
penthemimeral caesura. Colometry that gives it following overlap at the beginning of a verse is 
always to be rejected; cf. CQ 49 (1999), 409, n. 10. 

30 To redivide while keeping I'c would give an anomalous trimeter ia ba ia (unacceptable with 
the sequence - within the verse, see Stinton 127). On the common corruption of W to 
It, see CS I, n. 92. 

31 Add references in CS I to Phil. 203/212 (n. 49), 709 (78), 710/721 (n. 49), 711/722 (n. 65), 
1090/1111 (n. 60), 1151 (n. 8); in CS II to 140/155 (55), 184 (n. 20), 203/212 (n. 29), 677-8/692-3 
(n. 77), 710/721 (n. 29), 835-6/851 2 (68), 839-42 (71), 840 (n. 66), 1111(69), 1139 (68). 

32 Cf. the wrong KELTaL for XEETat at I. T. 166 (p. 75, n. 4 above). Two other conjectures have 
changed only K to x: 7TtKPaS- Ot4 WYdS' V'7T" OXEu-Tat (Hermann) and Krrupas olowydg V57ro XEt7Ta 
(Erfurdt; so Pearson and Webster, but we surely need a verb with 'active' force with this 
quasi-personal subject). Many other conjectures, variously with 77-p4pS o4/_tw0ya9S (Musgrave) or 

7LKrpaEs otLwyaEU(Lv) (-aiE Brunck), have changed the verb arbitrarily, without explaining the 
corruption: U-TTaKOVEL (Auratus; so Jebb and LJ-W), VITh,XEdV-ITaXEE (Emperius, approved by 
Kamerbeek), V57TOKPOr'E (Hartung, Purgold), 5?7roKAat(L (Pflugk), Z5TTact(3EL (Rauchenstein), 
V7TOElvEL (B. Viketos, LCM 12 [1987], 35). Jackson's U7T0T'KEt depends on the insupportable 
TaKEtS at El. 123 (q.v.). Dawe has been content to obelize. In CQ 49 (1999), 421, I commended 
7rtKpOiSd O40wyCis- 0rTa XEETat (Blaydes). This, if we also write TrqAEOav7, gives an object-phrase 
like Tr-Awo'v Iwwav 216; for 057a of a lamenting'voice, utterance', cf. El. 1067 (OiKTpaJv), A. Su. 60 
(OtKTPdiS' JAo'xov); for /,ira with both epithet and genitive of content, cf. Hipp. 602 otwcov Ao'ywv 
appi-Toi EtU7KOVUa 07Ta. But if &7ToXEyTat can be understood as 'responsively pours forth', there 
is no need to look further, as Professor Collard has persuaded me. 
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papeLa rr7AX6ev avua 

-rpvadvwp SLarULia tyap OpocE. 

-214-18 do rroltqlv dypo3araS, 

aAA' A7 trov rrraLwv v5r' avay- 215 

KaLs fo&aL rrAlhwrbv lowv, 

7J vaos deEvov avya- 
?Ccv Op/Lov Tppoo3 0L Tl yap sELVOV. 

214 aypoo0rasg RAU+; alyo odras Burges 218 Tt yap Wunder: yap Tr codd. 

The stanza surely ends with the common (commonly clausular), sequence (-) -- 
- , - , as argued in CQ 47 (1997), 299ff with reference also to El. 123/139. As 
mentioned there, more is at issue here in the colometry of the preceding verses. These 
run comfortably only as above with period-end after ... . L AadOeL and.. . . wcv (at 
a comma in ant.). The verse o o - x - - - is rare (West's hi"; in effect a hypermetric 
wil -); but we may compare the sequence ia ch I ia ch - II (followed by hag i hag) at 
Ant. 781-2/791-2. Then 208-9/217-18 is a dicolon tl" x gl sp akin on the one hand to 
tl gl sp (as (?)Aj. 196-7, Ant. 845-6/864-5, etc.), on the other to sequences with a link- 

anceps like El. 486-7 a VLV KaTE7Teqvev altoX-/TLaraLs Ev acLKEL'a 502-3 el /vx TOd63 

dcaa/a VVKTOS I EV KaTaaXnaeL (also O.T. 1096-7/1108-9, cf. Ant. 789-90/799-800; 
CS II, 76 with n. 50); here tl" - (^wil- ) rather than tl- (gl- ) in line with the preceding 
wil I wil f wil-. 

The usual colometry ^wil wil f wil J wil f ... gives unacceptable word-end after 

overlapped long anceps at av-/a ... (cf. n. 29 above), and a concluding verse - --- 
-- - -- doubtfully supported by O.C. 520/533 and 1248 (qq.v.). Bergk's favoured 

transposition o'ptov is unnecessary with the colometry as above (El. 486-7/502-3 

affording a parallel for the word-overlap in only one stanza). 
The period-end (pendent close) at Aao\d is likely then to correspond with a light 

sense-pause: not simply between verb and subject, but between verb and extended 

subject-phrase; a consideration that may have a bearing on the crux in 209. Dindorf 

proposed Oprlve, but 'laments' is doubtfully appropriate. I would now suggest that yap 
OpoEi conceals yapvet (v as P V 78 y7qpierat, v.1. yap-), cf. Ichn. 249-50 ... E'v rTOTOLt 

Totase rTts VEpOe yaS | (8)' Eyl7pvaE (or EyapvUcr) Oea7TLv av8av.33 yrpvs and yqpvuw 
(etc.) are frequent in contexts of clearly heard utterance (of various kinds), as at Hipp. 
213, 1074, El. 754, 1327, Tro. 441, Ba. 178, Rh. 294, 609. frs. 369.6, 627; for Sophocles 
cf. also 0. T 186-7 7TraLOv TE AaL.rIret arovodaaE TE y7pvS (Bothe ypuvs) o'avAos. 

But I should also, at no extra cost, write fapel' a (n. pl.). The whole dicolon, not 

just its first part, constitutes the subject of ov'6e /E AaheL, in line with the metrical 
articulation: 'nor escape my notice i from afar the intelligible utterances of a 3apela 
avSd rpvaavwp'. 

678-9 KaT' dalTrvKa 8rn) poptaa <...> 

Sealtov us t'Aag' 6t 
rrayKpaTr7s Kpovov 7raL' 

33 Eyapvae Hunt, Ey7pvae Siegmann, see R. Carden, BICS 18 (1971), 44. yrpv- may be right 
everywhere in tragedy; but that does not exclude the possibility of yapv- in an archetypal MS, cf 
the variant yapveTal (aQ2K) at P V. 78. Cf. also y7pvu (ydpvs Bothe) at . T. 187 (CS II, n. 81). 
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'693-5 irap' cu 
' 

o 'vov 'avr-i-rvrov <, 
-> fSapvflpwr' a7ToKAavu- 

aCLEv alpLarT7pov' 

695 
678 avrvya Musgrave <ALtov> LJ-W EAaflev Vater, 'laAev Stinton, 'Aaaev 
Diggle 693 <vdaov> LJ-W 

LJ-W's supplements mend both the metre (giving - D x D before the ithyphallic) and 
the defective sense.34 But <ltSa> would be better in 678, both as the preferred lyric 
form (cf. Trac. 121) and for the lipography reducing 3pota3a(L)ba to Spopa3a; and in 
693-4 <Av7rav> (cf. 1088, 1195) gives at once more exact responsion and a likelier skip 
after -vrrov. 

680-6 aAAov 8' OV'tLV EY Yc'7' ola KAvcJv 680 
OVO ' (L(obV LotpaL 

,roV ' eXOIovt avvv7vXovra Ova'rcov, 
os ov L pE Cas <OU>TLV OU7rE voa(aaS, 
aAA' taos fEv iaools't vr'p 
WAAvO' (L0' a'vaits?' 685 
TO3E <8' a'> Oavpa ̀l XE. . .p 

-696-702 ov3' 's [^rav] Oeptord'aav aLaa3a Kr)- 
KLO/LEvav EAKEtco 

CV7O3pOv rTo83o 7j'ToILl U vAAotl 

KaI-rvdo(cTLEV tEL TLS qJ.L7TEGOLt 

copfl3 os tEK -E yas't EAelv, 700 

pTEPTE7 yapt adAAoT' AAaxai 
Tor av ELAvo/LEVOS... 

683 ov) TL p5Eas <OV>TLV) Bergk: oVu' E'p:as -rv' fere codd., oVTE rL pAeas TJV' 
Eustathius 686 <3' aiv> Wunder 696 rdv del. Erfurdt Oepy,op'rav Blaydes 
698 tL,rripov Vauvilliers 701 ELtTre (Bothe) 8' Hermann, Etprr' av Stinton 

683. We certainly need the double accusative construction with both participles (d76r 
KOlVOV), not o' ovu' 'pfaS 7-LV, oiV rL voaoiuaa (as Jebb, Pearson, Webster). LJ-W 

accept 's ov're r/ peCas Trwv' . ., but rT pee- is doubtful prosody in lyric (see now 

Diggle, Euripidea 456-8).35 ov' T . .. ov' T7 ... is no improvement, pace Stinton (281) 
and Dawe. o ... ovTE is stylish, especially with ov rt in the first limb (GP 509 with 
n. 2). 

684. Responsion is again flawed (also in 686/702, see below). Prima facie, better sense 
would be obtained here by writing aAA' l'uos ev <OVK> L'aoLS advrp ('a just man among 

34 Their discussion in Sophoclea variously supersedes Stinton's (279-80); but some doubt 
remains over al/7rvKa (avrvya Musgrave) and 871 (om. QT). The latter is defensible, but adl would 
be more pointed. As to the verb, 'AaflEv is surely wrong; for ;Aaaev, cf. Or. 168. For the word-end 
after long anceps in the sequence x D x i D, cf. on 0. T 196/209 (CS II, 76 with n. 82). 

35 The Eustathian v.l. may owe something to reminiscence of Od. 4.690 OVTE rtva ptEas 
E~atloLov OVTE TL eLTrV. (The smaller correction 's ov' nL pAE'as TtV' OUVTE voao(toas gives a 
possible verse [ia lk]; but an unsyncopated trimeter is likelier for responsion with 699, q.v.) 
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unjust' (giving - -- -, a very common form of iambic dimeter). There is then 
room for a more convincing emendation in 700 (see below).36 

696-9. OEpIoTarTav is perhaps not worse than questionable.37 Worse problems follow. 
The syntax has run on at some length from the strophe with L'v' avrTs 7v rrTpoaovpos, 
OVK ('XCV alLtv ... OV8... o o g . . ., and we expect the sentence to end at 
KaTEvvaELEV.38 An appended 'if' clause, apparently quite elaborate, is otiose verbiage, 
whether its general sense is 'if ever he desired some relief' or 'if ever the disease 
afflicted him', as to which opinions have differed.39 A supplement is evidently needed 
in 699 to complete a trimeter. For that, and at the same time for the defective sense 
and syntax, I suggest Karevvdaetev el <8' Jaa> tsr E7TrEaOL I . . . (keeping E'AEiv in 

700, with Stinton). ala-q/aaa is a rare word with just the right connotation of 
'intolerable craving' (cf. Med. 245, Sappho 1.3), and the corruption is credible: first 
perhaps as a skip giving KarevvacELTLC, later expanded to -aa<ELev> el' rtg.40 A new 
sentence now begins with: 'and/but if ever some intolerable craving fell upon him to 
get something (?) from the earth, he would . . ..41 

700 (-684). As things stand, 684 aAA' i'aos ev 'loots advqp is a lekythion of a form with 
split resolution paralleled only at Sept. 235/241 in sub-dochmiac context; and 700 can 
become a lekythion (unsymmetrical, unlike Sept. 235/241) only with Stinton's bald rt 
for E'K Te. Responsion will now be satisfied (see above) by writing oopflados <aKos> 
TL FSd E'AEtv. aKos will have dropped out after aaoS, and EK will have come in, as 
Stinton suggested, as an explanation of the genitive, for which I write Fdr in line with 
his discussion. 

701-2 is now the apodosis of the 'if' clause in 699-70. Stinton convincingly argued 
the need for lp7r' ) v or ElpTre 8' av (not Elp7rrE 8' with delayed av);42 and he 
accommodated Etp7r' av by an earlier interpolation of 'and' (Kl. . .) in 699, where I 
have proposed el 8' . . In 702 Stinton then read TOr' [av] ciEAvoUtvoS, in responsion 
with 686 Tr 8' av (Wecklein) Oa6tv,i x' EXEL. He was very probably right to keep rTr' 
(for which Dawe accepts Seyffert's 7rr6'); but Wunder's 7TO8 <8' av> in 686 enables 

36 EV OVK . .., cf. ev ov KaA)L Or. 579, ev ov KatpoL Ba. 1287. Others have looked for - - 
- - (ch ia), with ev <y'> 'uotgS (Hermann) or Jv aots (Schultz) in str. and Hartung's EK Tt yds 
in ant. (rightly challenged by Stinton [282] on linguistic grounds). Dindorf's IK yalas gives a most 
improbable long after the choriamb (cf. on Hipp. 1387-8 in CQ 49 [1999], 427); it also leaves us 
without an object other than v'AA,a understood-ineptly, since what is 'taken from the earth' 
might well be some root or fungus. 

37 OepJaordrav is a surprising superlative in a context where Oeptlo- has to do with 'fever'. 
LJ-W do well to mention Blaydes's OeptLopvTrav, but OEpjopvTrwv seems better (with JAKEwv); cf. 
Wilamowitz's correction apyvpopp-vTov for -rav at Herc. 387. 

38 For the single word (a verb) thus overlapping metrical period-end, cf. Aj. 229, 0. T. 493, El. 
1095, Sept. 121, Ag. 245. 

39 Jackson's <7r6oos>, approved by Dawe, rejected by Stinton, is too weak a word for the 
context. LJ-W argue for <araat/oxs> (or similar), in conjunction with Turnebus's E'Acv (for which 
the case is far from sufficient to justify its acceptance into the text). 

40 Less probably KarTEvdaCEl EL <8' ara> Tr EICTTriCot would give a syncopated trimeter (cf. 
n. 35 above). 

41 The revised punctuation cuts across Stinton's discussion (281ff.), which nevertheless includes 
many valuable insights. 

42 On the legitimacy of elided -e before av, see Diggle, Euripidea 109 (with n. 61) and 197. 
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us to keep ro6r' av elAvoEvoso.43 - - is at least as likely as - - in a verse 

immediately followed by an iono-choriambic tetracolon like El. 1066-9/1078-81. 

714-17 o6s ti'8 otvoXvrov 7rT4aros ?a6r7 (SEKe'TE Xpovwt 715 
evaGxwv $' E'i 7TOV 

yvoltq aTarov Els v'xw)p, 
aLeL 7TpoaTEv/la' 

-726-9 ZTrepxet'ov e 7rap' oxOas, 'v' o XaAcKaaorLs avrjp Oeois 
7rTAa6et 7TraOs <E0ov> 
OE'EL 7TTVpL 7TraLxar7jS, 

Ot'as' vrrep OxO0xv. 

716 EL' 7TOV Brunck: 'TTro codd. 717 aiLE Tr: Jt codd. 7Tr0' E'vota Wakefield 
728 TrAadqr QR (Bergk) 7rai <0Eov>] Trarc codd. 

714-15/726-17 is the fourth of a run of 'asclepiad' verses beginning with (707-8)/ 
718-19 vvv 8' adv8pcv adyaOcov TraLtos viravrdaas (sic: -raas codd., edd.).44 

There have been many conjectures for 7T(ra in 728, but no one seems to have 
suggested rrais <0Eo3>: a natural aggrandizing designation of Heracles in this context 
of apotheosis. 0Eov will have dropped out before the adjacent OelcL. That gives us 
another 2sp colarion (-- i --) like 711/722 (there followed by anacr, here by tl like 
Ant. 844/863).45 It only remains to accept Brunck's Xev'oaa v 8' Et' Tov (for 8' o'rov) in 
716. 

827-54. A tensely dramatic pair of stanzas. The metre is predominantly dochmiac, 
with some characteristically Sophoclean features; notably a partiality for the cola 

- - and ia sp (cf. El. 504-15). The responsion is compoundly flawed in 
833-4/849-50, with some obscurities of sense; again in all probability as a con- 
sequence of lipography (cf. 678/693, 683-4/699-700), as it certainly is in 838 (-854). 

The dramatic situation is that the chorus of sailors see no good reason for not 
seizing the opportunity of departing at once with the Bow while Philoctetes is asleep. 
Neoptolemus reminds them in a dactylic mesode that the Bow alone is of no value 
without Philoctetes.46 But for the chorus the need for Philoctetes as well as his bow is 

43 A repeated av (Kiihner-Gerth i.246ff.) associates naturally enough with the correlative rOTE 

'in apodosi' and the participle eltvo6evoS. LJ-W obscurely object to av in 701 as 'not suitable'. 
The sense is And/but I am further amazed, (wondering) how .. .'. ' av' is uncertain indeed (with 
uncertainty also in the corresponding place); but it gives unexceptionable sense. The emotion of 
the chorus, contemplating Phil.'s eXOtiar7 lofpa and scarcely credible mode of existence, is a 
combination of pity and astonishment. The former predominates in 676-85 (down to cdAAvO' c8' 
avawsco); but Oavtia is already implicit in the evaluation 'surpassed only by Ixion's fate'. Those 
who still reject TO8e <8' av> may prefer Dindorf's TO'E <TOt>. LJ-W cite 'GP 331' for their 
unlikely TOSE <tCaV>. Nothing sufficiently similar will be found there. 

44 Cf. 680-1/696-7, Ant. 944-7/955-8 (CS I, 81-2), etc. -avrdaas, cf. Tro. 212 aTrdacw, and my 
correction 6pidaaa' at Pho. 1064. 

45 CS I, 80 with n. 65. In 710ff./721ff. LJ-W rightly divide after rTOeV -~ 7TA7OE (at the end of 
a phc verse), against Dawe (followed by West in GM 108). Dawe's word-division after long penult. 
and with overlap following ...--- cannot be right. But then - - - - i - - -- is better 
regarded as 2sp I anacr than as a (nameless) long verse beginning x - x - ... 

46 Arguably the chorus have heard of this double requirement only at 610-13 in the narrative 
of the 'Merchant'. But, though the 'Merchant' is a suspect witness on other matters, no one is 
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secondary (843 'Nay, the god will see to this'), by comparison with the primary task as 
repeatedly set forth by Odysseus in the prologue, the 'capturing' of the Bow without 
which Troy cannot be taken (68-9), explicitly by 'theft' of some kind (77-8).47 So in the 
antistrophe the chorus again urge Neoptolemus to devote his best efforts to the 
fulfilment of that task (Kdevo 850), and not to deviate dangerously in accordance with 
Philoctetes' wishes. Their utterance is sotto voce and allusive, for fear that Phil.'s 
apparent sleep may be aiirrvo. At 852, if o'v is right, their allusiveness embraces 
Odysseus ('you know whom I mean'), who must not be named in Philoctetes' hearing. 

827-9 "Yrv' oBvvas a3arqs, "YTrrvE ' aSAyyev, 
evar)S rltdvV X'OoLS, 
evatCIv evatLoJv (va ? 

-843-5 aAAd, TEKVOV, Tare tLEV Oe6os o'Erat 
Wv 8' av <K>atEL'pri7L ,' avOtg, 

aaLdv IotL atadv, ) TEKVOV ... 845 

Hermann's aAyEco seductively gives a 4da opening verse (with correption then at 
o'ETaLt, as at El. 141 across a comma).48 But LJ-W are doubtless right in keeping 
aAyEwv; also in their other textual decisions here (though their unsymmetrical 
colometry needs correction). 4da followed by a shift to metre other than iambic 
would be unusual, and it is likely enough that Sophocles intended period-end after 
- ....- . .- - - here,49 and likewise in 1091/1112 below (where a dochmius follows 
after a sense-pause in both stanzas). The appropriate notation for such an enoplian 
verse in dochmiac context will be D2 x -, analogous to D x - which behaves virtually 
as an expansion of - - - - x -: cf. the opening ibycean - - - - at Cho. 315/332 
and the same (more clearly sub-dochmiac, and admitting unequal penult.) at Sept. 
205/213, 222/229. A modification of 4da towards dochmiac gives a not inappropriate 
start to these stanzas (followed in both places by a sense-pause). 

828-9/844-5 are then phrased so as to divide most naturally as seven long syllables 
followed by eight; a pattern common in lyric anapaests (e.g. El. 193-4/213-14), which 
quite often associate with dochmiacs. At the same time it can scarcely be fortuitous 
that the fifteen syllables are also divisible as three - -- -- cola (a favourite, as we have 
seen). - --- is a possible form of the 'dochmiac compound' 8 8.50 - - - 

-- - - - is similarly adjacent to dochmiac at Trac. 1007(?)/1027 and El. 203/223. 

intended to disbelieve his report of the oracle. Neoptolemus has taken it from the start that the 
mission to Lemnos has a compound target (cf. next note). 

47 Three times in the prologue Neoptolemus explicitly contemplates taking Philoctetes as well 
as the Bow to Troy (90-2, 102, 112); whereas Odysseus everywhere speaks as if the Bow is the sole 
target (68-9, 113, 115), with 'theft' as a prominent theme (55, 57, 77). The expression 6oAowt 
Aag3eiv (101, 107) is ambiguous, as applied to Philoctetes. Those ambiguities are doubtless a 
calculated preparation for the dilemma in the present scene. 

48 One might even be tempted then to begin the stanza with a hexameter. Hermann's eva;s is 
easy enough. But cLv 3' av dtLEtlrPtL t' then ends the hypothetical hex with an elided enclitic. 
evarS is likely to be sound, both in itself, and for the paronomastic assonance with evalwv 
Evalwv. Hermann's alternative <K>dacI?Eq3L in ant. is palmary. Dawe's 28 verse here beginning 
with - --- - - .. .is impossible (cf. Parker' 12). 

49 Surprisingly Dale found that harder to accept than dAy(E)dv in responsion with 6o,gra at 
verse-end, for which there is no sort of parallel. A possible interpretation of Or. 1300 gives the 
same prosodiac length (see comm.; but I should no longer cite Trac. 1024 as a parallel). 

50 For the notation 3A8, see n. 21 above and further in n. 52 below. 
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The metrical argument thus favours the majority reading J'vae in 829 (alvae VTa, 
Wilamowitz). The position of W between attributive epithet(s) and vocative is indeed 
unusual; probably a poeticism on the model of Ri. 4.189 qIAosr L' MEvEAaLE.51 

830-2 oqiutaat 8' aJvTrEots iTavS' at'yAav, 830 
a TETaTat Ta vuv- 

LOL tLOt /LOL, IclaWV, 

846-8 7'TEjL7TE Ao'ywov q0/av, i'O s, Tav-rwV 

Ev VOUwL EV 7PaK7S 

v7Tvos a'iiiTrvo0 AELGuUELv, 

A dochmiac sequence (followed by strong pause in both stanzas): 8.s 8 1 ia sp 11.52 

This seems preferable to the usual division - - - - - - I - . . ., in which 
the second verse is in danger of being mistaken as aeolic (x gl). For the sub-dochmiac 
ia sp verse with split resolution, cf. Trac. 846-7 (CS II, 68; Wt"t t"Ot, West, GM 15, n. 24). 

833-6 c~ TEKVOV, ~pa t7ro6 crai-q(t), 
7ToE &c ' 

pacn1(t)- 7TW;,S' U hOt TaLVT6EVEVt 

fpoVT`l0os, opcitts '8- 835 

7TPOS TL tLEVOIvEV lTpacaTEtv; 

-849-52 aJAA' J r' T 'vat tIa'KtuTov 

KELVO' /LOL KEWVO Aapa(t)t 850 

E)t8O6 o7Tat 7Tpa4EtS' 

otaOa yap /3v al&ci4tav 

833-4 iio6] 7rJ~s Qac 7rroE] 7101 KGQR 836 (LEvo/LEv Erfurdt: LEVO6u/LEV codd. 
849 6l3vat LS: -ato cett. 850 KELvO alterum om. A 850 Aacp' ZgT 851 53Tat 
Schneidewin: 5i-t pler., Oirwsg LS+ 852 0v pler.: dv LSV, cW K, Jt s.l. AUY; &' y' 
Dawe 

There is plainly compound corruption in the words obelized between the cola 
__ - - (ia, like 201 E65or-rop EXE, 3lTaE - 210 aAA' 6"XE, TE'Kvov) and - -- - - - - I - -- - - - 

(ia sp twice). The most favoured procedure has been to expand 850 to correspond 
with 834. LJ-W print KELVO <8 o> tUOL, KEEVO <(LOt> Aa6pat'wg (<8 '> Hermann, <pot> 
Kuiper, <-Ws> Campbell); but this triply supplemented text is at best a makeshift. The 
metre thus (ia mol then A2ia : mob inspires no confidence (including as it does the 
rare cut - - - - - - - ). As to the language, no parallel is cited for the ellipse of <E'XEL> 
in the indirect question 7TJ3. ... IPOVTL'80 in 834-5; and in 849 51 the sentence 'In the 

highest degree possible consider how you will secretly perform that (thing, action)' is 

51 LJ-W have too many commas here (... .Aotgs, El3atwv, El aiwv, covaD). We already have 

,Eva7,q as a predicative adjective with OotgS. E;vat'Iv bis must then be part of the vocative address, 
as a laudatory epithet; not as in Ion 126/142, where the same anadiplosis is certainly predicative 
(to Apollo, with Enls). It is natural for Ion to pray for 'good life'; less so for the chorus here. A 
reminiscence of Ion is indeed not unlikely, the association with ratd'v (Ilat6v) providing a 
further link. 

52 Cf. 6 i 6 (-. - - - ) at A]. 887-9/933-5 (CS II, 61); &.8 (6 : mot) like Ion 695, Or. 158, 
etc.; for &.6 beginning with - - - - cf. Hipp. 1276, etc. (CQ 49 [1999], 425-6). av-rtuxotgs 
(Musgrave) or J t7nlUaXots (Burges) could be right; but dochmiac - - - - - - is acceptable here. 
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oddly expressed. Something seems to be missing, perhaps a participle <rrovw~v> with 6' 
rt SvaL FLaKL1LTOV ('labouring to the best of your ability'). 

In 833-4 we appear to have a reflection of a standard deliberative idiom Iroi arTJ; 

7roC /3J; (with variations, cf. Alc. 863, Hec. 1056, 1079, and similarly iTOE TLgS ovv 
V6Y1c 7;TO i oAUC;v p'VcW; at Aj. 404). If we begin by changing the future verbs 

a?7orlq(t) ... fla'q(L) to subjunctives UgTa"s ... /dtS and adding <vrov6v> (ex. gr.) after 
/uaKIauroV, the passage begins to take shape with likelier verse units: co TE`KVov, opa 

(ia) : 7T03 9aTdts, 7TOL SE f3l&S" (8) I 7TCS SE' /LO ... a AA' 6' Tt SUvatLL LkaKLUaTOV 

<ITOVWV> I KELVO' EAot... 

We are then left with the seemingly intractable residue tTaJv'VTe6vt - tKEEVO 

AaOpat. Here too the likeliest line of attack is supplementation. 
(i) 7T(isr 86' /JOL TaLVTIEVEV <0E`pEL> I bPOVvr8os0 o'pa-Lt -48l turns the transmitted cr 

mol into a cr 8 6 colon following a dochmius (cf. El. 853-4/864-5, p. 80 above). bE'pEL 

might well have dropped out before Op-. 'You already see the consequent tenor of my 
thinking' (LSJ qE'pw VII.3b). 

(ii) A clue to what is missing in 859 is afforded by the transmitted 0"v a6(S J4at in 
851, lacking a satisfactory referent as things stand (and consequently altered to & y' 
aveSw,Lat by Dawe). The reference can scarcely be to Philoctetes (straightforwardly 
identified by the demonstrative o06Tg0 in 853). 'You know whom I mean' should surely 
refer here to Odysseus, the author of the plan that Philoctetes will fail to execute at his 
peril, and who must not be named in Philoctetes' hearing. But for that we shall need 
something like KEiVO' tiOt <To> KEIVOV (SC. '08(VuuE'wsj Aacpa I Eeoto 0TCwSc TrpCaELSt 

For the extra cretic in the verse 834/850 as thus speculatively reconstructed, cf. also 
E/. 507, 513 (p. 78 above). The interlinear hiatus after AaOpa(t) is acceptable (at change 
of metre) between 8 and ia sp. 

837-8 Katpo' TrO 7Ta'VrWV 

yvd/pav uaXwv 
ITOA1) iTapa 'ro(Sa <7TVKLVOLs> KpaTSO alpvv-rat. 

-8534 EL tTanTaVt TOVTWL 

yv4opav LUXEtL, 
pciAa rot cvrropa 7TVKLVOL9s EVL(ELV ITaGT). 

838 <IruKLvoiE> J. E Ch. Campe (Gy-Pr. Greiffenberg, 1866, 17) 
853 Tav'rav G 853a LUGXELt LmSA+: EXELSt pier. 854 TvTKtvoir Tr: 7TvKvoEa(Lv) pier. 

The sequence - - - - - - is like Ant. 844-5/863-4, 1121-2/1132-3 (CS I, 80, 
85), and probably best lineated as two verses. The exact symmetry here, including 
repetition of yv;otav Iux-, favours similarly exact symmetry, very probably with 
another verbal echo, in the defective final verse. Campe's neglected <IrVKLVOiq> is 
therefore preferred to Hermann's <iroAv' it> 7ToA6. . . It is indeed especially for those 
intelligent enough to recognize it that Katpo's (cf. E/. 75) 'there and then (ITapd 

' 
"6(6a) 

wins much KpCtaos'.53 

" Parker' (11) pointed out that 854, as things stand, is the only instance in Sophocles of the 
overlap... - - --- in dochmiacs, so common in Aeschylus and frequent also in Euripides. 
That is scarcely a ground for suspicion (I have added two other instances at Ant. 841/860 and 0. C. 
120/152). In general Sophocles has a higher proportion of non-overlapping dochmiacs; at the 
same time he was capable of exceptional overlaps, as (with exact responsion) at 399 &'TE Ta 

raTrpta TrEV-'XEa 7TapEStsOaav - 515 tkLETaTLOE'1EV0 E'v-'Oa7TEp ETTL/.LE/I1OVEV earlier in this play. 
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In 853 there is a compelling need for an adversative ('If on the other hand....'), not 

asyndeton; and it costs little to write L 6' av' raLv rov'rov yv6Iav taXELS (ron"rov, 'of 

Philoctetes', now antithetic to KELVOv, 'of Odysseus'). 'To have, or adopt, the yv/4tk-q of 
a person' is a natural enough way of saying 'to go along with the thinking, desire, etc.' 
of that person (akin to the common idiom qpovEdv TaJ 'TvogS). The vulgate TcLaTcLL 

(Dobree) TOV'TWt is otherwise doubtful, pace Diggle (Studies 7): yVO)/J)V TalVT)tL 

TtLOE/LaL is doubtless right at Phil. 1448; but one could scarcely say ?T7rL (rather than Tlva 
or Trotav) VV E, iu xEs"; 

839-42. Neoptolemus' four hexameters, constituting a mesode, are surely lyric like 
Trac. 1010 14, 1018 22, 1031-40 (CS II, 71 2), andTaJv6'should be read forTv6' in 
840. 

862-4 opa, /AE7T' El Katpta 
fOE'yys7L' To '6' aA6uoatqov Jtuit 

bPOVTvSt6, 77TaE, 7TOvos 

( 4U-)q Ol/3WV KpaTLUT0S'. 

862 gA5'7T d E LHermann: 3AE'7TEL codd. 863 Jcdi Dindorf (a'-): E'4u(it codd. 

Dindorf's J/1t for 4uic merits further advocacy 54 As things stand, between the 
iambic verses (ia cr. . . 2ia.) we have ... - II ... as alien aeolic 
verses (tl and -gl) with two pauseless breaches of synapheia.55 The clausular sequence 
is surely...- - - - -..- I - - - - - --(like 142-3/157-8, 1093-4/1114-15, 1097-8/1119 20, 
1130-1/1154-5, OC. 235-6 .tsT 7T rrE'pa XpEts I E,sat 7TO'AEL 7TpogaJqtbSg, etc.).56 Before 
that we clearly need ... -63-isov aLLat, completing the enoplian sequence - e e D - 
like Tro. 820-1 (-840-1) aCTJav 'aCp', 0) XpvaELsag E'v oYoXoaLst afpa ga'wVv I...57 

1095-8 an' Tot C) 7TOL KaT7) l(- 1095 
orSa, c 3cLapV'7TOT11E- 

tov'K a5AAoOEv Ex7Lt T TXa tT t J7L7O fkELOV0 
Ir /'ron~ELlloo 

EVYTE yE Trapov OpovpOaaat... 

-1116-20 7TO`T)Log <7T0`T/iOS> cuE 6aLi'/LvovW 

TL6W, tov6ci UE yEt 6n'Aog 
EaX )V17T XELPOSr EWLSa aTvyEpaV) EXE 

65VU7o0T/oV apaV E"IT' a"AAotLg... 1120 

1095 aV' Tot semel KS 1096 KOV, SQ (Erfurdt) 1116 <rro'T,sosg> Erfurdt 1117 
YE om. SQV+ 

Parker's other argument for 7TVKtVa' T' (Blaydes) is sufficiently met by LJ-W It may not be in 
character for these sailors to assert their own cleverness. But they can properly appeal to 
intelligence as a presumed attribute of the person they are attempting to persuade. Moreover, 
though they may be 'simple sailors', they are undeniably capable of using sophisticated language. 
7UrTVKa T'iS otherwise questionable, even as one could not say pa'Aa 61ropa 7TroAAa TIE. 

54 Preferably aspirate; West, AT xxx. 
55 Cf. CSI, 72, n. 31. 
56 2da I 2ia. is indeed less usual than 4da I2iah, but cf. Ion 212 13 (-230-1) 4LCptpov 'v zJto 

EK7/go'AotUL XEpal'v, also the verse - - - - at Hipp. 1108/1127. 
57 Similar to Aj. 221 2/245-6 (CS II, 53-4); cf. also the probable - D - : D I ith at 678-9/693-5 

in this play. 
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LJ-W unsymmetrically print av 'ro av rot KarTrlWouas, tC ftapV7TrorTE, KOVK as a 
hypermetric verse (3ia - -) in responsion with rOT&rtOs aE 8aL5odvwcv rTd', ovSe aE yE 

$oAos (3ia). If the doubled 7rorTtos is not accepted, then we need single a rotL in 1095 
(so Dawe). But the doubling is likely to be right;58 in which case the verse will have 
been, not a trimeter, but the common 2ia + 8.59 The verse-division at KOVK II dAAo0ev is 
otherwise unlikely, at the point where the metre shifts to the favourite 4da I 2ia^ 
(contrast the strong pause before the same at 1130-1/1153-4, and note the clear 

period-end at 8oAos I in the antistrophe). 
It follows that we need to reduce ov36 aE yE in 1117 to three syllables (- cd5 Fapv-), 

preferably ov[8'] ao ye.60 We shall also need a better emendation in 1097 than 
Dindorf's a 

rtvXa da' for EXrlt rtXat rdi6', accepted by LJ-W EXj7q is aptly reflected at 
'ax' in 1118, and a most unlikely interpolation here. More probably the prosy and 

unmetrical phrase rTVXaL rTd8 is false, credibly introduced as an explanation of 'X7t. I 

suggest 

aAAoOev OVK eXqtI [rvXat Trat'] <ov'>> ar7 JEL'?OVOS. 

For the hyperbaton thus of the negative, cf. Aj. 682 ale v ot evoOvra, El. 1211 rrpos 
8oiKr)S yap ov0 aUTvESL. The intrusion of rvXalt rLi' will have extruded oiS'. 

1123-45/114668. A strophic pair with several issues of responsion. 
1125. yeAdL Lov, XEPL TrdAAcov (.ph following gl I gl) stands in responsion with 1148 

XCpos o vpE(ta)tras. Such inverted responsion (. .. .) in the aeolic base is extremely 
rare.61 tovyyeAda = Lot y7EAycA is otherwise plausible here.62 

1126. Conversely rdv ctav /EAEsov rpoXdv stands in responsion with 1149 Ovydt 
r/KE' 1) r' a 'vAlwv. Here we might consider writing addav for Cidv (cf. 863 above; less 

probably E'tiv TOtV ieAXEov since we need rdv with rpoadv), giving - - -. 

(1128)/1151. Read aAKav Trv 7rpoaev teAECov (CS I, 66, n. 8). 
1134-5/(1157-8). taAA' ev sEraAAayatt I 7roAvturlXavov adv6ps pecaarql. 1134 

should doubtless be restored as an iambic dimeter (following 4da) with either LJ-W's 
E/J6L <yE> aapKoS aloAdas or something like Stinton's <ev &aLTL> aapKos aloA6s in 
1157.63 We also seem to need <XEpoLv> in 1134. But ev cEraAAaydi remains oddly 
without point, as things stand. One looks for some allusion to the other 'change (i.e. 

58 Cf. 135 Tr XPr, r7 XP t.E ... (Tt XPw semel GQRS). Initial anadiplosis becomes very 
frequent in Sophocles' later plays (so, in the latter part of Phil., also 1101, 1169, 1178, 1179, 1187, 
1188, 1197, 1209, 1213). 

59 2ia .: is very common. For 2ia f 
a with this short-syllable overlap (already at Eum. 

158-9/165-6), cf. Med. 1280-1/1291-2, etc. (CQ49 [1999], 420 with n. 36). 60 The pronoun is not needed, and otv8e ye is not impossible (GP 156); but aG yE is likely to be 
genuine (cf. Ant. 790, 0. T 1101). ove' aE [ye] might seem more obvious, not all MSS having the 
ye; but interpolation of this yE is less likely than careless omission. ov'S is more easily pruned: ov 
is more normal idiom here; at the same time it is credible that ovs8 was generated by misreading 
of ov ae. 

61 K. Itsumi, CQ 34 (1984), 68. It differs from some other inequalities in that - ... forms are 
plausibly regarded as 'anaclastic', behaving in tragedy differently from - x ... and -. ... forms 
as J. A. J. M. Buijs has shown (Mnemos. 38 [1985], 74ff.), and meriting the notations -gl and -ph 
(CS I, 66, n. 6). 

62 Jebb proposed EyyEAdL, but tLoyyEAdL has the merit of restoring synapheia in this gl I ph 
sequence. It also accounts for the abnormal ptov (Iot Cavallin). For this crasis, cf. Aj. 1225, Eum. 
913, Ar. Ach. 339, etc. (Kiihner-Blass i.222-3). 

63 Stinton, 122, 285-6. 
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changed ownership) of weapons' in which this same TroAvfLuxavos avr-p has previously 
been involved (when Odysseus defeated Ajax for the Arms of Achilles), and I suspect 
that aAA' may conceal aAA- 'other'. Perhaps then dAAat <5' O7TrAw>v ElTraAAaydi ... 

PpECaa7tL. For the combination with one noun of both subjective and objective 
genitives, cf. Kiihner-Gerth i.337, Anm. 4. The presumed need for XEpolv is 
questionable. 

1136-9/1159-62. At 1136-9 we straightforwardly have ia ch I ia ch I -.--..-- 
..--. . - --. (4ch ba, but with a familiar kind of iono-choriambic word-division in 

the last two verses.64 At 1159-62, after the same ia ch I ia ch the MSS' JrJ7KETL &'qEvoS 

Kparvvwv o oaa IreJ7reL flt6copoS ata gives ch ia - ... rather than ch ch - ... No 

parallel is in view for such 'free responsion' (Webster, after Dale) of ch and ia in the 
middle of such a standard sequence. rIsevos must surely be a corruption of 7Lr/8e 
followed by either <ye> (Frederking) or <Tl> (Wecklein); preferably the latter (cf. LSJ 
-rt A.14). Gen. r/78e'vos will have readily displaced /rSe'v as seemingly more normal; 
but KpaTVVELV + acc. is quite in order (LSJ s.v. II). 

1178-80. tiAa ILOL i'Aa ra6ra rrap'ryyel-las E KOVTL TE Trpdauaev. Presumably 
ionic (following an ionic trimeter and two anacreontics). But can ionics begin with 

..... - I- ~ - without becoming anapaests? Hartung deleted the second ih'Aa. 
Alternatively we might supply a syllable, e.g. XiAa pLOL tiAa <8r)> ravra ... (or 
<VOL> again). 

Then Ct'w)EV L'wirE (rz), II tvaos L'V) jii rCTaKraLt, in which the second verse is 

metrically 'unique' (Stinton 137).65 The phrasing is not self-evidently sound, and may 
well be corrupt, perhaps for vavs rli'5v va TreaKrat (2ia^): 'where our ship is drawn up 
and ready for us'. IN drops out before INA and is restored (following suprascription) 
in the wrong place, before rather than after HM. 

1211. Xo. rTOl yds; PL. Els AL8O (preferably ltSa, cf. 678 above). This is much more 

likely to be a divided dochmius (cf. O.C. 837/879, Herc. 1061, Or. 148/161; here 
another ----- verse) than a divided penthemimer (or 'sp. + ba.' as Dawe) with Es. 
And indeed Els is the older reading (e only GRAUY). 

1214-17 r7sC a3v E(llsOLLUt ( ' ' a As ' avp, 
os ye aav AhLrrTv lepdav 1215 

Atflca' 'fav ExOpois Zavaols 
apwyos; Ecr ovSev ECi/. 

1214 7rcJs a' av ElauIo'L Wilamowitz 1216 3av exOpois Buijs: EX- 6/3- codd. 

LJ-W surprisingly accept Dindorf's rrJs aEv elaui3ot' I adALOs a' Iavrp.66 For 
the purpose of obtaining two hypodochmiacs (plausible, cf. on El. 1273-7 above) 

64 The MSS have ... eit'rlaar' 'OSvaaevs in 1139, but it is generally accepted that the name is 
an intrusive gloss. For the colon ... -- - --, cf. Sept. 325/337, Anacr. fr. 1.3, etc. (p. 82 
above with n. 23). 

65 I do not understand Dawe's notation 'chor. dim. A' (after Dale). Webster's gloss on that ('but 
in this context like an anaclastic anacreontic') likewise has little contact with reality. 

66 Inconsistently with their note on 1213-17 in Sophoclea, which implies acceptance of the 
paradosis here against metrical changes which disturb the transmitted combination of 'iambic, 
ionic and dactylic metre ... typical of late S'. 
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Wilamowitz's transposition is simpler and otherwise better (GV 406, n. 2). But there is 
nothing certainly wrong with the transmitted ^3ia verse (accepted by most editors), 
followed by wil I wil I hag 111. We do, however, need Buijs's transposition in 1216.67 The 
vulgate wil beginning x - ... is of a form not recognized by Itsumi.68 

OEDIPUS AT COLONUS69 

117-20 XOPOZ 
topa t 7Tt ap c v; 7TOV valet; 
7TOV KVpEL 'KTOr'oS (avOELS 
o 7TavrTV o TravTrv aKopeOTaTros; 120 

-149-52 Xo. t' ' 
t aAaJiv o,apTdrcov 150 

apa Kal a0aa v7TaXA,tos; 
Svaaiov LaKpaLwv 6', os E7TELKaaat 

The metre of 117-18/149-50 is anomalous, whether taken as a single verse or as - 
(exclam.) I - - -. .70 At the same time - - i - - is suggestively like the 

stanza-opening verse - - . - - at Ion 676 opc) Sa'Kpva Kat rTEv0tLovu s 695 
qhtAaL, 7ro'Tep' clAit Sea7ToIva (AA8, there followed by 28).71 Suspicion is justified, the 
more so as ~ e in 149 is variously uncertain, not only as a metrical chameleon. 149 
follows the first intimation to the chorus that the alarming, intruding Trpe`auvs is blind; 
and an exclamation expressing surprise and further superstitious aversion (cf. 143 Zev 
adAeOrTop) would be more to the point than a grieving 'alas!'72 Ea `a here (cf. P. V 687 
ca Ea, a7TEXE ckev) would correspond nicely with a doubled opa in 117, otherwise likely 
in line with Eum. 255 opa opa tda' av' Aevhaae rT6<7ro>v (West) TavTral. Haplography 
is common, especially of exclamations, and ea would reduce easily to e before aAacv. 

We then have -- -. - ... Unusual, but cf. Sept. 935 pPlSL jLatvote`vaL ~ 949 vrT 
&e actaact yds, Su. 350 'SE /,L rav LKE'TLV 361 av Se Trap' o3btyovov, Eum. 837 = 870 

EL 7TraOefv Tard, 0eu, Ar. Av. 426-9 (and CS II, 57 on Aj. 604-8/617-20). 
Be that as it may, this agitated choral entry is certainly in the first instance 

dochmiac in character, and 119-20/151-2 should be redivided as above.73 The colon 

. - -. x - , rhythmically akin to- - x -, is frequently associated with 

67 J. A. J. M. Buijs, Mnemos. 39 (1986), 68. Buijs would also, much less convincingly, write -oIxI 
rdaAa in place of -otp' 6Ato'6s y' avrp (thus obtaining another wi). 

68 K. Itsumi, CQ 32 (1982), 63ff. I. T 1120 and Hel. 1314 are corrupt. In the former read 
avvrpobos ctL (post Lenting, Madvig) I tLEra9aAiqt (for -adAAet) 8vaSattlovia. 69 Add references in CS I to O.C 668/681 (73), 701/714 (n. 49), 1079 (n. 59), 1225 (72), 
1559/1571 (n. 89), 1682/1709 (81); in CS II to 120/152 (55), 123/155 (55), 228-9 (n. 68), 
510ff./521ff. (n. 90), 684 (69), 701/714 (n. 29), 1076/1087 (n. 58), 1077 (62), 1078 (80), 1239-48 
(54), 1485 (51), 1683 (56), 1685/1712 (61). 

70 _ - - _ - - occurs thrice at Inachus fr. 269c. 27-9, but that scarcely affords a sufficient 
precedent for - I -- here (without confirmation by repetition), at the beginning of a 
Parodos. 

71 For the notation 8-., cf. nn. 21 and 52 above. 
72 The question framed by aAaJov Oap,droav ... qvTardAutos; is simply 'So are you also blind?' 

Jara, like 7v 118, is virtually equivalent to a present tense (cf. Kiihner-Gerth i.146). 'To be 
VTardAtLtos (nurturing) of adAad otsarTa' is equivalent to a- o- TrpE,ELV (cf. LSJ rpEqw 11.6), with 

no necessary implication of blindnessfrom birth. 
73 Ancient lineators habitually divided before/after apparent iambic dimeters and glyconics: cf. 

CS I, n. 77, also CQ 39 (1989), 49 (etc.) on such errors in dochmiac context in the Helen Duo. 
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dochmiacs (already at Sept. 205/213, 222/229).74 Then 120/152 is another instance of 
28 with the overlap ... - - -- , as Phil. 854, etc. (q.v.). There is indeed metrical 

ambivalence, but not such as to favour, even as an alternative, the traditional division 
after - ----- giving a contextually less likely elegiambus and a misplaced 
period-end (pendent close before single short) without sense-pause in either stanza.75 
The ambivalence is rather in the verses as above: -- -- (recurring at 208, q.v.) 
is also a late-style glyconic (---g);76 and the same - --i - - recurs immediately 
and with similar patterning at 123-4 7rAavaras TrAavadas vt 6 7rpe'a3vs, ovS' ... and 
130-1 do'pKTrwCs, a cokvws, dAo6yws o r s . . . (-155-6, 162-3), but in a different 

guise as ba i -gl, like Aj. 1205-6 (-1216-17) epWrcov 6' EpWTrov a7reTravaEv, 

(-/IOL . . . All these are synartete with following glyconics (125-7/157-9, 132/163, 
Aj. 1207/1218); the second is also synartete (with elision in str.) with a preceding pair 
of - - - cola (128-9/160-1; another ambivalent feature). 

121-2 tAVcE6a(g)ar' avTO6vt TrpoaSEpKov 

7Tpoarr7TE6ov 7avTaxalt 

-153-4 aAA' ov /at4v l'v y7' E/oi 
rrpoarOatELs raSV adpda' 

121 AevaaT' pier. (-aaar' AUY), AEVaaET' ZnZoT 7Tpoa(8pKov, Aevaae gs Jebb 
122 7rpoar7Te6Vov] 7poacrOeyyov AUY rTraradi Dawe: -Xt codd. 153 Ev y' 
,jILhv' Tr 

Jebb rightly argued that 'the singular AEVaaE must be restored and placed after 
Trpoaoe'pKov', as a step towards obtaining- - - - - - - - in both stanzas.77 
At the same time conjectures giving the sense 'Behold him!' cannot be right.78 But the 
67y in Jebb's conjecture is weak. rrpoa8epXov, Aevaae 7rris would pair better with 

7TpoarrevOov (v.1. TTpoO(OE'yyov) 7ravTaxdt.79 The general command is for thorough 
search using both eyes and voice. rrpoaoBO'yyov could well be an ancient variant, 
clarifying the 'voice' point.80 

74 
'Ibycean', cf. K. Itsumi, BICS 38 (1991-3), 251; a feature of 'enoplian dochmiacs', probably 

favoured in dochmiac context for its kinship with - - - x - . 
75 It is a subterfuge to supply a pause by writing a comma after the first o rrTvrTv. 
76 --gl, as I. T 1092, Pho. 208, etc. (K. Itsumi, CQ 34 [1984], 71ff.). Cho. 315-23/332-9 already 

associates ibycean (n. 74 above) with glyconics. See further on 208 below. 
77 Less probably mol i mol twice, with E'v y' Lx^v (Tr) for E'v yE'4/oi in 153. Such pairs of 

identical cola are common in Soph. (as Phil. 835-6/850-1), cf. CS I, 67. Either mol i cr or mol 
mol will be 'sub-dochmiac'; cf. on 1560/1571 below with n. 126. 

78 As Meineke's Aevaa' avro'v, 7rpoaupaKov (accepted by Dawe). Schneidewin's rrpoa(s8pKov, 
AXeaaE VLV (after Hermann) is better, keeping present-tense -SEpKov in line with -rre6vov, but still 
the wrong sense. 

79 For 7rds thus with singular imperative, cf. Rhes. 685 rrae rris, Ar. Th. 372 aKove Trrs-. For 
AevaauW intrans. see LSJ s.v. 2. Confusion of T and rr could have played a part in corruption of 
AevaaeTra to AXvaaa-r (whence Aevaa7r <aTro'v>), in a context where 'stone him!' is likely 
enough to have been favoured sense. 

80 The temptation to throw out tAE'la(a)ar' avrovt in order to accommodate all three 7rpoa- 
verbs should be resisted. Aevaa- is much more likely to be authentic-(cf. Eum. 255 again) than 
introduced by some process of glossation or interpolation. Corruption in the MSS is evidence of 
misunderstanding (very possibly in antiquity), not of interpolation. Metre is against three 
molossus-words, if not decisively; and prima facie -0 'yyov and -irev0ov have been transmitted 
as variants, with no significant difference of meaning in this context. 
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133-7 LEVTESg -ra% E vVV TLtv 77KELV 

Ao'yos ov3X a%ovO', 0v lYCo AEL;UWV 135 

TrEpt 7TLV OvI'TW ( L,;vaELat -tEVEvOS 

yvcWvaL 7TOV (LOt 'TToE valEL. 

165-9 KAVELS, w'i 7To"w'joX6 a'Aa'-ra; 165 
A6,yov EL y' OlUELs 7iTp0% 4l-av AE'oXav, 
aJ13&-rwv d7Togacg, t'a Tiaut vo')tos0, 

C6VWEL' 7TPoOOrEV S' aI7TEpVKOU. 

134 o;' Brunck: oz3&'v codd. (quocum a'yovr Tr) 166 y] TtLV codd. 
oLt.us LSQR: i'XELS cett. 

The long strophe ends with anapaests (2ani 12an 12an,,), recognizably lyric only in the 
Doric vocalization at 166, following the pendent close of a hipponactean (syntactically 
self-contained in ant.).8' For this satisfactory colometry we need Brunck's neglected 
otX for ovSUV in 134 (better than the Triclinian ov'Uv 4ayov-r', accepted by Dawe, or 

Blaydes's OvK dAEyovi-). Without such a change the anapaests begin later following an 
anomalous colon - - - (neither clausular, since ending with elision in str., nor 

following in synaphea, since preceded by brevis in longo in ant.).82 The wrong o'S'v is 
doubtless due to a mistaken desire to give J5ovmr an object-needed only if Ta (SE vO3v 

is taken as equivalent to (Ta)v3v UC. There is no parallel for such splitting of rav6v. 

Rather, the sense here is: 'but these sanctities (ra SE') there is now a report that someone 
has come not honouring'. 

TLV OlUELt in 166 will then have to give place to TLV' E`XELS (so Dawe); unless, as I 

strongly suspect, E"XELS came in as a consequence of corruption of EL" y' to EL' TtV' 

Ao'yov E'L y' olUELE corresponds exactly with Ao'yos ov'X a%ov6'. For EL` E si quidem, cf. 
GP 142. 

208-11 Ot. W 'Ev, 6 (LiT7TTOAL9S aJAAa' tk- 
' 

... 

XO. TL' To(S J7T1EVVE7TEL%, YEPOV; 

OL. /L7' /.<alV> a'WVpTEL tTL ElL t, 210 

PO' E'61ETaU7)LS 7TE'pa /XaTEV'WV. 

208 eE'V I 66ot codd. 2 10 p-q' k< av>] 1il tk' QR, tr\ i "3 7 t cett.; 
ju7 

% 
rA' k' Hartung 

It is certainly to the Coryphaeus that the notation Xo. refers throughout the pre- 
ceding amoibaion 176-87/192 206. He it is, with quasi-magisterial authority, who gives 
the promise in 176-7; and he it must be whom Oedipus continues here to address in 
a&AAa& m" ...a,V Ep IjL... E6ETa6U) l KTA. with singular verbs. Metrical considerations 
confirm the proposed (apparently new) correction of E'VoL to 6'V' in 208.83 The MSS' 

8' The period-end before LE'VTES is acceptable; but Meineke's TL0EvTES could be right. 
82 The common use of the colon ... - is of course as an iono-choriambic clausula, 

as at 1723 8vua'wAroT OVSIEL's g, Ag. 204 (SaKpV pa)q KaTracXEEv III (etc.); often (optionally) lineated 
with word-overlap ... / - - - ). So far as I am aware this is its only use as a colon in the 
lyrics of tragedy. 

83 Singular vocatives from actor to Xo. are 'exceptional' (M. Kaimio, The Chorus of Greek 
Drama within the Light of the Person and Number Used [Helsinki, 1970], 23 1), but certainly occur 
at 465 and 530 in this play, also 0. T 1321, all similarly on the lips of blind Oedipus; cf. also Oed.'s 
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(5 E'VOL, aTroTrroAts . .. gives x - - -, unlikely as x gl and with impossible 
correption (admitted in aeolic verses only in the double-short part of the verse).84 The 

vulgate X( se'voL, adrTroAls ... (Wilamowitz) gives an iambic dimeter, with the correp- 
tion still unacceptable.85 With the proposed Co dev', 7rorTrroAs ... we straight- 
forwardly have - ..- - again (cf. on 119/151 above with nn. 74 and 76), here 

inceptive as at Cho. 315/332, Alc. 244/248, with no need even to consider altering the 
transmitted d7ro'rrou0Al. eVOL will be simply a misinterpretation of the elision ev(E). It 
should not be argued that c5 e'vot is protected by Antigone's c5 sEVOL at 237. That 
could indeed have played a part in the error. But, whereas it is appropriate for Antigone 
to address her appeal to a crowd, it is proper that here the blind Oedipus, in more 
personal contact with an individual, should specifically address the Chorus-leader with 

'(I am) stateless), sir' in reply to the latter's interrogation. It is no refutation that 

Oedipus explicitly addresses the whole chorus at 220 (Lare . . .) when he reluctantly 
begins to reveal his identity. Singular address is particular apt here for an impassioned 
entreaty,86 possibly with the bodily contact of supplication. At the same time it must 
be conceded, in the light of 174-5 (c 5EEVOl, L7 r0' j) daLKr)Od), | (OL 7rarTEaaS , 
/rTavaUTaS, that the shift of number is not impossible in itself. 

For the proposed pt- t<av> ave'prq in 210, rather than the vulgate p/) pa ,u' dve'prL 
(Hartung), cf. CS II, 51 on Aj. 190 (tt7 /<dv>, ava. ..). 

216, 218, 220, 222. As things stand, these are all - - - - 87 except 220: 

Ot. Aa'tov LUTE TLV a7royovov; 

Xo. C) Cl, loV. 

LJ-W, like Hermann in his first edition, accept Reisig's excision of 7rroyovov, 
with the exclamations then expanded to c' loV lov (the doubled tov already Tri- 
clinian). Pearson changed J7rr- to 'K- and threw out 

' J (losing the word-end after 
- - -). Stinton (13) rightly pointed out that ar7o'yovov (recurring at 534) is not a 

glossator's word. Elmsley was the first (with <ovv>) to propose gaining a long syllable 
between TLV' and aToyovov.88 Hermann in his second edition preferred Xo. <w.> OL. 
(aroyovov.89 Dawe accepts Dindorf's <vrT'> adrodyovov. Where a&rr6yovov is kept, the 
exclamations co Ca, tov (s.v.l.) will of course be a separate short verse or extra-metric 
(like El. 840). As a further refinement (after Hermann2), it may be observed that to 
write OL. Aa'tov t'arE TLv'... Xoo.a OL. aTro6yovov... would scarcely even count as an 

emendation; cf. my similar proposal (after Biehl) at Or. 182. For a thus interrupting 
(with an elision), cf. also Herc. 1052. 

p7ratL at 258ff. in which the 2nd pers. sing. is used from 282 onwards (then plural address at 296 
and 299 in the following dialogue; Kaimio, 217, misstates that). 

84 x gl occurs elsewhere in Sophocles only at Phil. 141/156 (without resolution). c Eilvot, 
daro7oAtl ... would locate the correption in a choriamb, but -( - ch ia) is scarcely 
more likely. 

85 Sophocles has correption quite frequently in dochmiacs (CS II, n. 18) and occasionally in 
sub-dochmiac ia sp verses (Trac. 846-7, Phil. 851); not otherwise in lyric iambics (likewise Aesch. 
and Eur.), except for the exclamation cW 7rrrolt at 0. T. 167. 

86 Cf. Phil. 1181 (Kaimio [n. 83 above], 230) 
87 A verse questionably associated by Stinton (1 Iff.) with the verse 2da i ia at Hipp. 1108/1117 

and elsewhere. The long seventh syllable can scarcely be an anceps here. 
88 Jebb should not simply have dismissed aro'yovov as 'against the metre'. 
89 Wecklein accepted this <c`>, but weakly continued it to Oedipus. 
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228-36 Xo. ov3evt 1LoLpotpta rtlLS E'pXETat 

Wv 7TpoTraCOrj TO tLVELv' 
7Trara ' 7aTdranatL 230 

C-e'patS E'pa 7rapaa3aAAojteva 
7TOVOV, OV Xaptv, dVTLIrtSL LtV EXELV' 
aV $6 rECV Es (pdvcov 
<e4`>7TaAlv E'KTOTTOS av0os alop/los e- 

taxs x(ov'os E'Kope, tiL7 TL repa Xpeos 235 
el& 7d T'AEl TTrpoad/rtg. 

The usual colometry imposes a dactylic strait-jacket, with Lv 7rpo7rd0rtL... 
c'KToTO,S as an extraordinary run of four 4da verses (framed between 4da verses) with 
three consecutive word-overlaps, the sequence as a whole in conflict with the punctu- 
ation. This is particularly unacceptable in non-strophic verse, where metre and rhetoric 
should go hand in hand. Period-end at E'Xetv should be regarded as certain, following a 

sequence beginning with the common D - - - -: D (as Aj. 172-3/182-3, O. T 
155-6/163-4), already ambivalent (4da i D = D i A) and with a clear shift to ana- 
paestic cola as in Pho. 1489-50 (... D i an i A : A) and Hypsipyle 68-74D.90 We then 
need an extra syllable somewhere to obtain dactyls (4da + 4da) running up to the 
standard 2ia^ clausula.91 The proposed <E'TL>7raAtv (El. 647, etc.) is easy, Ecpavwv 
eL7TraAtv corrupting easily to E3pavvWt (sic) r7aAiv with apparent dactylic continuity. 

237-40 Av. 6E'Vot al6o(poves, 
taAA' E'retT ypaov aAaov 7rarepaat 
dovSo Et OV OVK averTAaT E'pywv 

LaKovT1ov atovres avdav... 240 

aAaov in 238 is omitted by LaCAUY and commonly deleted. But the verse thus 
trimmed as - - - - is a surprising glyconic in this enoplian context (between D 
and D -- I D ba),92 the more so as Sophocles does not elsewhere resolve the last syllable 
of gl. Prima facie, dAaov is too good to be attributed to an interpolator, the com- 
bination with yepaov enhancing the appeal; and loss of aAaov in part of the tradition 
is easily explained as a skip due to homoeoteleuton. If instead dAA' is false (as often, 
e.g. Phil. 1203 [aAA1] cd EVot codd., corr. Erfurdt),93 it is easy to obtain a 2ia verse: 

yepaov aAaofv E7reT 7TarCpa,94 with the adjectives appropriately brought forward for 
emphasis. For a wKovTWv (not JK-) in 240, cf. West, AT xxx. 

90 The verses can indeed be variously divided and/or indented. The above colometry makes a 
feature of the shorter an cola that symmetrically follow the two sentence-divisions. The first 
metrical shift exploits the frequent D i - - - (cf. Aj. 224-5/248-9; CS II, 54). 

9' The eight dactyls might equally well be divided as 2da i 6da or 6da i 2da, cf. the sequence 
6da (2da i 2da i 2da ) 4da I 2ia^ at 1673-6 below (for the ending ... 12da 1 2ian thus, cf. on Phil. 
862-4 above with n. 56; for 6da before the iambics cf El. 133-4/145-6). But we can accept one 
word-overlap, in order to end with the favourite 4da . 2ia. like 676-7/689-90, 1675-6, El. 
211-12/231-2, Phil. 142-3/157-8, 1093-4/1114-15, 1097-8/1119-20 (cf. also 4da i 3ia. at 252-3, 
540-1/547-8. and 1671-2 below). For the penultimate 8da run thus, cf. Ba. 163-5. 

92 - - -- may be either a contraction of D2 or a dragged form of - - - -. 
93 Cf. J. Jackson, Marginalia Scaenica (Oxford, 1955), 103. But El. 1239 is probably not an 

instance (n. 24 above). 
94 For the resolved rraTEpa at verse-end before change of metre, cf. exactly Tro. 565-6 veaviowv 

a're/avov Ekepev I 'EAAhhd KovpoTrpOdov (and Diggle, Euripidea 398, n. 122). 
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241-53. 237-40 (above) are a prooimion to Antigone's appeal. From 241 onwards, 
with only three exceptions, all her verses are dactylic tetrameters, taking further the 
runs of such verses at El. 130ff./146ff. The first two exceptions are at 242 and 249, in 
both of which we are offered a surprising choriamb + cretic, with limping effect. 

(i) 241-2 JaA' 4A T Iay /LEAEaV, LKETEVO/LEV, 
: W' 6E'Vo, OlKTE'pcL6 a i ... easily 

becomes another D - D (as 228-9) with Brunck's OL'KTt'- for o`KT(E)Ip-.95 

(ii) At 248-9 KEl'(LEOa TAa4lLovEgs da' tTE, vEVUa-rTE Tra aSO K?7TOV Xapwv we can 

obtain the same again by writing Ta'V6' a'SO'K-7Ta Xa'pLv.96 (iii) The conclusion 252-3 
has an unacceptable hiatus: 

ya I cSOLS av 36pC5V /pOTO'V Oui-rT &v ov yap t'Sotg IV a av pod oaLS~ 
' 

Eo'g JIyot t 'K~VYEEV ;V10 EL ay tEK9 E 8vvaLTo. 

LJ-W attempt to evade that by lineating EL OEOS a'yot as a separate short verse 
between commas. Triclinius more suo inserted a yE. Dawe, after Elmsley (<vtv>), 
supplies a pronoun (< no'>).97 But the supplement we want is <Ka6K'> (KaLKEK easily 
reducing to KaK with EK suprascribed). The sense is then similar to El. 696-7 o"rav SE' 

tLS' OEWV I f3AairrTTL, S'vatT' a&V OV6W a VtrXv'wV bv7Ey and Phaedra, fr. 680.1-2 

atLXT) (1EV, co) yvvaEKEs, ov6' av E1s` q%yot I gpoTC4v Io6', Lt Kai ZEV', Eq%optka'?qL 

KaKa. For the unsyncopated 3ia^ verse thus following the dactyls, cf. 541/548 below; 
here - ... like El. 163/(183), etc. 

Not mentioned so far is the corruption in 243 7raTirpO i5ir'Tp tToO Ilo'VOVt avro/JLat, 

where metre requires three dactyls. Dawe's Toi3'PO~ < - - > does not lead anywhere, and 
gives too much weight to a variant (QR+) which is more likely to be a guess (or simply 
lipographic) than a survival of truth. Hense's Toi <-rAa>C>1ovos, accepted by LJ-W, is a 
makeshift, no more or less likely than -roi <6vu>1' pov (Meineke) or -roi <6vcr>7ro'vov. 

All postulate the loss of three letters (for no obvious reason) and alteration of a fourth. 
-roi3 a',XcqXavov ('helpless') would account better for Trov.t- while keeping -vov. 

512 06'cWS 6' ipatkat' <Tt> 7vTUvEcrOa... 

-523 rovTWVV 6' acOalpE-rov oV3&Ev. 

The irregular responsion of - -- - (hag) with - - - - (hag" = paroem) 
is tolerated by LJ-W, with an appeal to West, GM 117. But there is no sufficient 

support there.98 Meineke's easy <-rL> 7TvOEuOatL should surely be accepted, restoring 

15 It should not be argued that present imperative is better. The aorist here on Antigone's lips is 
in line with 243-7 av-roiiaLt... ai8oOs KvpgaL and 248 VEVUcga-, and cf. 0. T 1508 a'AA' ot`KTtoOV 

uOas. According to Speake's collations the MSS in fact have ot'K-ELp-, not oK-rctp- as implied by 
editors ex silentio; but that does not greatly affect the issue. 

96 TaCV<S3> is likely enough in itself (zl lost before Az). For adverbial a6do'Krc7, cf Pho. 311 
(like JvVo'Vs-Ta, Hec. 766 etc.). 

97 Jebb's parallels cannot be said to confirm the personal object. At Ant. 623-4 the extra words 
op,Evag... rrp6s arav make a big difference. 

The alleged parallels in GM 117 are: E. El. 116/131 (irrelevant, as an instance rather of the 
frequent gl - wil; at 116 Diggle accepts Hermann's Kat E1 &TLKTE, but I venture to prefer Kat' 
TLK-rEL tLE); E. Su. 1000/1023 in a variously corrupt context; Hel. 1481/1498, where Diggle rightly 
accepts opjSpov XELtpE'PLOV AL-JTO1UaLt (Hermann) - Aa1i7rpJv Ja-ruEpwv virT' JE'AAcUS (Fritzsche); 
Trac. 960/969, where Oavo'vra in 969 has been emended to Oavarov by Bothe, to ~OqtLEVOV by 
Hermann (see Jebb). In any case none of these has hag in responsion with - - - - - - - - 
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satisfactory responsion between forms of paroemiac L---- ).99 

534-5 Xo. t oraLd i-'t , E 'La ap a ar7yooV 7TE KaL ... 

OL. KOLvaL yE 7TaTrpos acSEA0bEa. 535 

Jebb's ELW a'p' for a "p' E;'' (AUY, a"p' Elatv pler.) painlessly restores an iambic 

dimeter.' 0 J. C. B. Lowe's y'for -r'(Glotta 51 [1973], 59) is a further clear improvement: 
aai (or aot) r'... a7T6yovoL E ... confuses two uncombinable points: 'at the same 
time your offspring (and your mother's)' and 'at the same time your daughters and your 
sisters'. But uoi y' Eta ap'... is a further small change worth considering (K in fact 
has aol, not aaO), with 676'oyovos 'bom from' + gen., as in 220, and Trrarpo'g likewise 

gen. in 535. 

668-80 EVLIT 7OU, 5EVE, T(LCfSE Xcpag, 

(-681-93) LKioV ra KpaTLUTa yagS EI7TavAa, 
-r v apy7jra KoAwv 'v, "vO 670 

a ALyELa ILLVvpETaL 

OaciLd(ovaa ka'ALUT-' a7&qw'v 
XAwpaQs vITO o3gaaaaLs, 

71O OtVWcToZV EXovaa KtLUUrOV 

Ka -rav a EOV 675 
fvAAa'Sa bupLoKap7TO v aV-'qALOV 

aV-qVEll/oV TE 7TaVTWV 

XELPWvWv ? LV) L J3QKXLW'rag 

aEL ZLOVUVO90 E/aCLT E VEL 

tOELaLst aLLL,bITOAWV TO7)07VCLLS 680 

680 OEaiq Elmsley, 9ulats anon. ap. Schneidewin 

This famous stanza is formed of six verse-pairs (dicola) and a further verse.101 The 
four verse-pairs from 670 to 677 (-683 90) are -gl I gi (II) :gl f ph (-hi : rz) (II) -gl f gi 

(-hi ti) (II) 4da : 2iaA (11).102 Then 678-9 (-691-2) is metrically the same as the 

opening 668-9 (-681-2);103 a sequence overlappable indeed as gl f gi ba, but no 
less properly lineated in its natural cola (delimited by word-end) as hi (a recurrent 

' For the frequent loss of TL before 7T (e.g. Sept. 1066, Med. 1256, Ion 719), cf. Diggle, Studies 
18, n. 1. 

" Jebb was only at fault, pace LJ-W, in retaining arat Tr. For the metre, there is no good reason 
for preferring aa( y' ap' airo'yovoL' T7 ELU KaL (or_aai' Tap'. . . as Bothe), which gives at once 
less exact responsion and the ugly rhythm . . . -- x - (combining long anceps following 
resolution with the cut ... x : -- ). 

101 The metrical scheme is discussed by L. P E. Parker in The Songs of Aristophanes (Oxford, 
1997), 25, with an analysis as four periods (2 cola + 4 + 4 + 3). 670-3/683-6 might indeed be 
better termed a tetracolon; at the same time the anaclasis in 672, as also in 670 and 674, suggests 
another metrical inception (cf CS I, n. 6). The syntax overlap at 677-8 emphasizes XELIWCVWV (cf. 
CQ 42 [1992], 43). Parker is surely wrong in her division of 679-80/692-3 (n. 103 below). 

102 Stinton (353) was doubtless right to scan 6' TZ I Xpvaavyk at 684-5, a lengthening 
reminiscent of Pindar's 6 68 I Xp6cog in 0/. 1.1, similarly at the end of an anaclastic glyconic. The 
period-end with brevis in longo and hiatus at 688 a&AA' al'v E7z' al'liaTL 1 W'KV70KO9 is at a change 
of metre before the favourite 4da : 2ia. (nn. 7, 56, 91 above; a sequence whose frequency belies 
Parker's reference to it as 'in defiance of normal practice in Greek metre'). 

103 Parker surprisingly divides 679 80 at 443aTE'L-/EL OEaE ... (with oi'S' cI Xpva- in ant.), 
against the pattern of the stanza and offering no parallel for the penultimate length gl - (no 
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length) i tl ba.104 Whether 680/693 is a separate period may depend on what we read. 
Period-end is of course given by hiatus in ant. if o38' av' 1 a is accepted there (see 
below). Period-end would also be given by 'anceps following pendent close' (Stinton 
326), if O'atls were emended to monosyllabic 0EaLs, as by Elmsley (preferably then 
with L's ov6' avf II XpvadvLos in 692-3, accepted by Dawe). Arguably period-end is to 
be expected after the compound gl ba (or tl ba), as at 669 where there is both brevis in 
longo and sense-pause. But there is no sense-pause after either 679 or 692, and cf. the 
terminal rhythm at Ale. 993-4 (-1004-5) yevvaLorraav Se Traadv II EeveW KAttliats 
aKOLTLV. 

LJ-W are doubtless right, after Wilamowitz, in rejecting OEaLs on grounds of 
sense,105 and in accepting a Xpvadvtos AbopoStra in the corresponding verse (see 
further below). But it does not follow that, if OEais is wrong, 'we must read OEtals'. 
OEtlal too is questionable. As applied (exceptionally) to a person, Oeos elevates him 
from his actual humanity to a kind of 'divinity', whether as herald, bard, or king (LSJ 
s.v. 2 and 3). It is not applied to persons who actually are divine or semi-divine (heroes, 
nymphs), nor do we find it used to describe the (temporary) elevated status of 
bacchanals. We might perhaps have to accept 0Etats if nothing better were on offer; but 
the neglected conjecture Oviats (or Ovlals) is surely the truth: cf. Ant. 1149-52 

7rpo0avrl0', 11 cvae, aais dIata TrepL7TOrAoLs II O9vidatv (s.v.l.), a' aUE tLa,lvoIEvaL 
7rdvvvXOt I XopEVovaL rov Tralt'av "IaKxov. If Ovtial had been transmitted, it would 

have been accepted here without question, though at the same time calling for an 

explanation. As things stand we are left wondering what the AtowvVaoLo rtOlvaL are 

doing at Colonus rather than on Mount Nysa where they belong (II. 6.133, etc.). With 
Ovalts/OviatL (the same dilemma as BaKxatgslfdKXat) an identity is wittily suggested 
between those archetypal companions of the god and the 'Thyiad' maenads familiar in 
Attic Dionysiac cult.106 

691-3 arepvo ovxsov O ov8e MovaE v 

(-678-80) Xopoi vtv adrear7Uyr)av, ov ' tat 
a Xpvcrdvio5s )tqpost"ra. 

692-3 ov8' av da Tr: o3v' av L, ov8' d KQR+, oiV8 AUY; fort. ov8' <ov> I d 

ov8' av I xpvauvLos (as Dawe), ovS8' d II xpva- (as Jebb) and ov8e 11 xpvu- all give 
period-end (pendent close before anceps), unacceptable both as unnatural period- 
divisions (especially that after a) and as requiring the improbable 0eals in 680 (see 
above). At the same time d Xpvaavtos Ackpo8Lra gives a surely authentic concluding 

secure parallel exists, cf. K. Itsumi, CQ 34 [1984], 78-9, and my discussion of S. El. 137-9 in CQ 
47 [1997], 299-300); moreover Oeals is unlikely (n. 105 below). 

'04 The symmetry is such that the first syllable of L'Kov in 669 is probably short, cf. iKo'tav at 
Hypsipyle 265D. On my lineation without dovetailing overlaps but with indentation to show 
continuity, cf. CS I, 73 with n. 37. 

105 Wilamowitz argued that these attendants of Dionysus are unlikely to have been called Oeal, 
since they needed Medea's arts to rejuvenate them. The rTLOrvat in II. 6.128-41 are doubtless 
thought of as Nymphs (as in Hom. Hy. 26.3), but are associated with, rather than included in, the 
OEOLt ErovpadvOL with whom Lycurgus vied. 

106 Cf. W. K. C. Guthrie, The Greeks and their Gods (London, 1960), 178. The form Ovtat = 
OvLa&es is attested in Strabo (10.3.10) and certainly restorable at Ant. 1151, whether OvLdaLV 
(codd.) is corrected to Ovl'aLV (Holford-Strevens, LJ-W) or OviataLv (Boeckh). 
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hipponactean (now in responsion with Oviatl dax,trroAc,v TtOIvatl); for the definite 
article in such a phrase, cf. 706 Xa yAaVKcTrrst AaOdva, Trac. 208-9 vrv EVl;apETpav 
AirtoAAw, Phil. 188-9 ad ' dOvpoa'rotos AX, I.A. 548 o XpvaoKKo/as "Epws, etc. 

Stinton (338, 353) felt able to accept ovS' avt II a as a 'period-end without pause'. But 
the hiatus is obviously unwelcome, and av' otherwise doubtful.'07 LJ-W print their 
conjecture avO' as 'the neatest way of avoiding' the period-end. But avre is unlikely in 
itself,'08 and the elision at pendent verse-end insupportable.109 Since ov6' av' a is 
attested only by Triclinius, very possibly generated by conflation of the variants ovS' a 
and ov8' av' (either of which could be the parent of AUY's ovoe), we might legitimately 
visualize an archetypal ov3' <oiv> I a, anciently telescoped by lipographic omission of 
OYN after OYA .11 Both ot8' oiv (GP 420 'nor in fact') and the similar ovTr' o'v (GP 
510 'nor for that matter') are uncommon, but the force of the particle is appropriate 
here to this conjunction of Movaav Xopoi and Aphrodite with her golden harness'. 
This is a place eschewed neither by poets nor (for that matter) by courting couples. 
There is thus rhetorical point, not without a delicate touch of humour, in the con- 
clusion of both stanzas. 

703-6 avvvatov dAicoaet XEPl TrepaaS, 
to yap Elst alev opwv KVKAOS 
AEvaaet vtv Moplov Atos 705 

xa yAavKo7rTls A0adva' 

-716-19 ad ' EvrpET'LOS g EKTrayA aAL XEpaov 
t'rapa7rroroLeat TrAdra 
OpcwLUKEL TrV EKaTOL TroSdw v 

Nr-prtLSwv dKo'AovOos. 

703 avvvaLov Blaydes: ar)cLa'vwv codd. XEpi Heath: XEptp codd. 704 els del. 
Hermann, 6 8' els Dawe ElaopJv (om. alev) AUY AEvaut LKQR 716 dAi 
(Page) XEpaov Dawe: aAia XEpal codd. 

(i) Against Stinton (491-2), aAi XEpaov, symmetrical with 703 XEpl rTrepas, neatly 
restores thephc = 3io verse (n. 19 above), while accounting well for the transmitted Ah'a 
Xepac(v) and giving point to the following rrapa- ('alongside', not simply 'flies... 

along', as Lloyd-Jones). LJ-W's KirTayAa XopoLao v also gives phc, but otherwise lacks 

107 Jebb argued that avt 'is somewhat prosaic, and implies a contrast between the deities which 
is unfitting here'. A slight contrast ('nor on the other hand') is not in fact inappropriate. 

108 a8' av'8' E'p7rT may be the truth in Trac. 1010 (Blaydes proposed av 'E'p7TEL); but a dactylic 
hexameter more readily accommodates such an exceptional epicism. 09 Brunck's ov8e <y'> II a is no better. Cf. L. P. E. Parker, CQ 26 (1976), 23, who cites Aj. 632 
and Rhes. 911 as the only instances in tragedy of elision at the end of a pendent-ending 
aeolo-choriambic colon. Aj. 632 (CS II, 59) in fact exemplifies elision following D - or 2io within 
a D - D - or 4io sequence. Rhes. 911 ipvyyiwv AEXCEWv Er7Tevae rrAaOeta' is 'enoplian' (Tba), not 
aeolo-choriambic, and the elision at 7rraOeia' is akin rather to that at rTrrTrovr' in Ant. 594 (CS I 
71). Both of these are open to grave suspicion (period-end being otherwise likely in both places). 
In Rhes. 911 we should, I think, read ... TrrA'ova' E'rAadr7. 

"0 The distinction between oVTr' o6v and otv8' o6v is not clearcut, and some attestions of the 
former have been emended to the latter: II. 2.1147 (Dindorf, La Roche), S. Ach. Conv. 17 
(Wecklein, prob. Pearson). Under ovS3' ovv Denniston mentions . C. 1134 oVK ywoyE aU (8oAw 
OLtyev txov), ovS3' ovv cdauT, Hdt. 2.134, P1. R. 492e. The occurrence of ov8' ovtv elsewhere in 
O. C. is an encouraging feature. 
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these merits.I'I 
(ii) In 717 rrapanToTodva as a past participle (for which one might have expected 

-7T-,arapva) is the wrong tense. Stinton's iTapaT-qcropE`Va is differently the wrong tense. 
LJ-W write iTapairrE-ro1dVa, again appealing to Parker for justification of the unaccept- 
able resolution *_ 1- - .12 rcapaLuaotLE'Va (Meineke, Campbell) is the neglected 
palmary remedy here: E`KrTayAa ... OpWLatKEL goes well with a participle emphasizing 
speed; and it is credible that tcc should have been misread as rrT in a context where 

'flying' makes sense. 
(iii) 7TapaLaaojLE`Va might then correspond with 6 6' at'Ev 6pdiv or o S' El atlEv 

6pc;v; but -- -- is the likeliest scansion. Sophocles has only iiTua- elsewhere in lyric 
(1499, Trac. 843); and only Tro. 156 and 1086 offer (very doubtful) support for 6Tuaw 
in tragedy.' ' So the choice lies between 6 yap at'v (Hermann) and 6 6' Es atEv, giving 

- (1) before the concluding gl I ph; preferably 6' 6' E' a' v, since wrong yaip 
for SE' is likelier than interpolation of Els (du'-) before atv.' 'V 

1081-4 EtG aLEAAatLa TaXV'PPWToKs 7TEAELtS' 

alOEplas vEOE'Aacs KVpaaULjuta6'-rcd 6' ayvwovt 

atcwp-'uaua ToV6-t6V 6/_ttka. 

A Die sequence (e - e - e - I D - ith), then a concluding syncopated trifieter 
(probably ba ith with the scansion a'&-, cf. El. 1058 oi6;voks). LJ-W accept Hermann's 
remedial but too arbitrary J'vwO' for ai'Trjw 6'. Jebb proposed JV0wOEV aiTC7v, an 

improvement in that alvcWOEV is normal, &vwOE not elsewhere in tragedy. On similar lines 

Kvpaatit rwv6 alVwOEv' will account better for aiT(Jv 6'. The primary cause of error 
will have been intrusion of ayc6vwv as a gloss. 

1085-6 t'c Z6i3 77aVTapXcE 9EOjV 7T7caTO7TTa 7'potsrt 

-1074-5 E`p5oUULV / ,AAovUtv; 'os; 7 Po/iVvTclrt pot 

The antistrophe is evidently sound as 2ia + 6, a common combination. In 1085-6 
LJ-W accept Jebb's 

' 
Ec V E 7TaV-rcpXE 7TavT6ITLra ZEV3, 7r6POLs', after Brunck and 

Hermann. But Dawe was right in desiderating <7Ta-rEp>, to give OECi' something other 
than 7LTavrapXE to depend on."' It is as IiTavTapXE, not as 7TaIv7TapXE GEWV, that Zeus is 
invoked. So read 

It is also awkward to take aJKo'AovOor as governing xopoEat ... Tiv ... N'rp 'tuwv, rather 
than the adjacent N'ip'UcSWv. LJ-W remarkably commend their conjecture as at once 'radical' 
and 'somewhat less expensive'. 

12 Cf. on Ant. 795 800 in CS I, 76 with n. 47. Ant. 1141/1150 (glyconic, with resolved 
antepenult.) should not have been mentioned here as an instance of --- nor are A]. 606/619 
(CS II, 58) or Ant. 970 (CS I, 83) convincing instances. 

113 Tro. 156 Oo'fog atLUUEL is in anapaests (Trap/og nol. Seidler). At Tro. 1086 ataaov 
(s.v.l.) 7TTrEPOEoLL 7ITOPIEVUaEL 

- 1104 talyaLo0t KEAaLvo6aE -ni3p, - - - is as likely as 
-x - -- - -, perhaps with Schenkl's AlEov, or alyAdv (= a1`ya'Ev). Diggle's aW'aAoiv is 
unconvincing, both as an emendation of aLtaLov and for the responsion with aLLUOV. 

"" As Stinton observed, Zr al'V (Jaat'V) is like the equally rare 4, altl ((aaLEt) at Eum. 836, 
and Hermann's at'E'v oppov does not account for E19. - - - - - - - - (as Hec. 905, 910, etc.; cf. CS I, 
81, CS II, 70 with n. 59) here follows smoothly after the ionic sequence ... 
(a possible contact without period-end not contemplated by Stinton). 

"' R. Dawe, ICS 19 (1994), 67. 
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do OIECWV <7TaTEP> 7Ta'vTrapXE 7TavLr67T-ra ZEV, 7TO/poL ... 

cf. Cho. 784 7Tan1Ep ZEI OEWcV 'OAv1TrioT.JV. 7TaTEP (7-TP) drops out easily before rTa-. 
For the routinely common corruption of initial J to t'o, cf CS I, n. 92 and CS II, 
n. 17. 

1224-5 f) bi3vaL t'rovt 5.rTaVTa vt- 
Kat Ao'yov, o 6' E8'7TE'L kav7t 

9~vat ... 1225 

Dawe would now accept TLV for TOV in 1224 (TLva 7ravra after Blaydes's .TLV 

a7ravTa). But, as Professor Easterling has pointed out to me, the parallels by no means 

support Trva in this topos; what we want is rather tco) bivat pv. 16 The indefinite 

subject of Oavi)t can be understood (Kiihner-Gerth i.35). 

1239-44 EV Lt rAaIIWV J6', OUK E)/W /LOVOS/, 

7TaVToOUEvv gO'pELOg W4g TLS a1K7-a 1240 

Kv/Laro7TA176 XEL/1tEPta KAOvELTaL, 

WS Kat TO V& Ka7T aKpas- 

SEtvat KuvLaToayEts 

a-rat KAOVE'OVUOLV aQEL' eVVO0uatL,... 

The verses are mostly self-contained in this eopde (see further below); but 1242-3 
are a pair of ambivalent - - - - - - - like A]. 631 2/642-3 (CS II, 58), where the cola are 
certainly synartete in the strophe.117 As to the sense (involving the punctuation), 
the vulgate treats the whole epode as a single sentence. But the syntax 'this man 
TAa'iwv ... even as ... so also this man ...' plainly needs articulating with a colon 
somewhere. Logically, it is the opening predication -rAa4Lwv OSE ... 7TaVTOEV (like 

LA,Eog... 8E0'OEv at Or. 160) that is then elaborately developed (with epexegetic 
asyndeton) in the comparison with a perpetually storm-battered headland (1240-4), 
variously buffetedfror allfour points of the compass (1245-8, see below). The overlap 
at 7Ta'v-roOEv stresses that word (cf. XEL/CIOvwv at 678). 

1245-8 at /LEv a(IT' a'EAtlov Svacuiv, 1245 
atL' cLvaTEAAov-ros 
at 6' 'LKTV' &vd IEVaUav, 

aL 6' EVVVXLLV a?6 e'PL76V. 

The sequence D sp (D2) 1id sp (D) I is like - - I - - - - I ... at 
Hec. 165-6/207-8. In the penultimate verse ( - - gain) I have made 
what seems to me a necessary transposition, for the MSS' at' v' avape 'oruav a,KCVV'. 

We cannot end a verse thus (afortiori a period) with elision at pendent close.118 But 

lb Cf. Thgn. 425-7 7Tavrwv ,IIv 
p.'i c,bvaL JTrrLX0ov`otutv aptuirov, I CqS6' ELL6SELV aXysa O'E09 

71EALOv, I bi3vTa 6' 0'nrwg ciKLtura 7TV'Aag AL6ao 7rTp-iuaL (and similarly Cert. Hor. et Hes. 78-9, 
beginning apX7)'v jlE'v t) q vatL ... and without the pentameter). 

117 Then - D ba like Aic. 436/446, Hipp. 163, etc. 
118 Cf. n. 109 above. - - - - - - - is otherwise unlikely (see further on 1456/1471 below, and cf. 

on Hipp. 70-1 in CQ 49 [1999], 409). 
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neither - ---- nor redivision as al 3' avd jeoaoav I arKTLV' appeals.1l9 The 
wrong word-order may well owe something to al 3' ava- in the preceding verse, while 
also putting the words in the simplex ordo preposition-adjective-noun. The terminal 
verse is probably a paroemiac like 523.120 

1456/1471. E'KTrvrev alOrp 0) Ze3v ~ iE'yas al'Op J Zev. A self-contained 
terminal verse (following two dochmiacs and pause in both stanzas). Choriamb + 
molossus is strange in itself and unparalleled as a clausula. To write cS Zev <Zev> 
(cf. E. El. 137) would give a possible paroemiac (2an^); to write X3 Zev <CL Zev> (cf. 
Ag. 1073 7*roAAov ,7roAAov) would give a non-catalectic anapaestic dimeter. 

1477-81 ECa Ea' 8160o, pdaA' avOtLs ayuicararat 
S3tarpavoos rtroo'os 
iAaos, S3aiLwJv, 'Aaos, EL TL yaL 1480 

,LarTepL rvyXveLS aE'eyye7s eepWv. 

-1491-5 (sec. L) tlc; rral I fad t /d'- E'Tr' aKpav 
e7rlyvaAov ... (space of about eight letters) ... evaAhwt 
Ho(ELtacovt'IW 0ECt)Lt vyXadveL 

gov0Ovrov Eartav dyi[Cov, IKOV. 1495 

The strophe is straightforwardly 2ia + 8 | 812 12 28.121 The initial 2ia + 3 is indeed 
reducible to 28 (e'a [ea] Bothe, J. H. H. Schmidt), but there is no clear warrant for that. 
The antistrophe is a partly lacunose mess, though we are back in secure responsion at 
least for the last two dochmiacs. Triclinius was probably right in beginning 1491 
symmetrically with <loV l'oV> c . .., following which Hermann's 7rp6 aOt /3dQ', eTr' 

aKpav ... neatly completes the opening 2ia f 8 (with symmetrical overlap at jaA' 
aV-'OlS ~ 7rpo/a-'Ot, cf. n. 59 above).122 Attempts to preserve 7rat do not yield satis- 
factory metre;123 and indeed the bald vocative 'boy!' thus shouted to the offstage 
Theseus is very odd, to a King not elsewhere regarded as young in this play. It follows 
that 7r7 yvaaAov .. .vyXadveLS conceals three dochmiacs. To restore them, if we can, 
we must certainly begin by accepting Nauck's excision of H7oaCELacovt'C.124 There will 
then be room for something (in or near the place where L's gap suggests a lacuna) that 
will restore sense. Perhaps something like ... d. . ' el <8e KJ>-/7rH yvaAwv aKpav I 
<OJLoA0v> evaAt'Wt OECtL rvyXadve KrT. (/ioA,'v Kuiper, Pearson). 

1l9 Stinton (275) argued for the former; but - - - - scarcely exists except as a form 
of paroemiac (2an^). To divide before aKTLV' would give an improbable length (whether 
ending . .. - - or .... - - -); not supported by 520/533, which is tl sp, preceded by a divided 
pair of spondees (the frequent - - - -, cf. on Ant. 844-6/863-5 [CS I, 80 with n. 65]). 

120 Usually taken as - -- - -- (tl sp), terminal as Aj. 1191/1198, Hipp. 130/140. But, as 
Diggle has shown (Euripidea 458, n. 73, correcting West, GM 16 with n. 27), arTO p- is normal, 
a7rro p- almost without parallel, in the lyrics of tragedy (cf also on Phil. 683 above). Following 
enoplian verses, - D - III is no less appropriately clausular, with its 'epic' cadence. 

121 There is no advantage (though little harm) in analysing as ia (exclam.) I ia 3. I accent l8o6 
('behold!' here of sound) for tlov. Cf. my commentary on Or. 144 and 147-8. 

122 For the idiom (as Med. 1252 Kar[TET' I'SETr, etc.), cf. Diggle, Euripidea 84. 
123 i-@ <6Z?>, 7raT, /ga- as a dochmius (so Jebb, with single 'a in 1477) has unacceptable 

word-end after long penult. i-o <ic3>, Trra, /aOr t ad' as 2ia (so Pearson, Dawe, LJ-W, likewise 
with single 'a in 1477) has the unlikely cut... - i - - in an iambic dimeter. 

124 'Poseidonian god' is unparalleled for 'Poseidon'. Probably it was simply the name that was 
interpolated (as often). The ending -iot could have been generated later, in line with evaAIoWL. 
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1556-61 EL OE/juS tUTL' CIOL otO a Crq%Lv-17 (h 

KaC a L EAtoa S UE/AELV, EuVVVXLvv)x vLva( 

ALSCVIE6 ALS3WVEV, AIuaoroat 1560 

tWu-7qT' E'7TT7TO'Vwt PU7j-r E'7TL gaPUvXEE ... 

A1568-72 c XOOVLaL ,EaL uWtcLa 7- a'VLKaLTOv 

Oqpo'g, iv 'v 7rt'Aatg bac' TrroAv'6Evots 1570 

EvvCaUOLt KVVE~loOaL 'T E' alVTpWV 

a'ScaLTaov q%AaKa 7rap' Ai"Sat ... 

(i) With oCTE/ELv (Heimsoeth) for aE/3l5ELv, and -T1TAaLsa (QR; -atut rell.) in ant., the 
stanza begins with a straightforward run of four dochmiacs (all - - - --- except for 
one long penult.). With rE/3ZEtlv (-7ifAtat<v>) we have 23 followed by an aristo- 

phanean; unexceptionable in itself (though more characteristic of Aeschylus), but with 
an unwelcome period-end in the antistrophe before the enclitic Oaat (defended below 
against Bergk's TraLor).'25 Active (YElEv is poetical (LSJ 'rare in prose'), and so liable to 
be replaced by the much commoner crEf315ELtv. uE/L'wv is probably an error for uC/3wv 

(so Page, after Burney, Blomfield, Elmsley, Prien) at Pers. 945. 
(ii) The vulgate ALSwvE13 AlscWVE6 is Hermann's spelling (codd. Ji3- Ji8-). The 

contraction (here only) seems likely to have behaved on the analogy of Aitr& and 

(iii) The responsion ... - at AtuuotLaL - e'1 avTrpOv has been questioned, but 
seems acceptable at the end of a sub-dochmiac verse.'26 

(iv) The usual procedure in 1561, after Seidler, is to delete the first tu 'T' and then to 
make an appropriate adjustment of E'?7L7TO'vw (sic Lv; C'M' 7T1'VWL Tr, E'Trt'7Tova pler.).127 
I should prefer to delete the first (E)7rrt, leaving simply /'/-7)E ITO'VWL /L?j7-r' 72?T 

/apvaXEE I... /wldpwt KTA. with the preposition aJ7o KOLvot as in Ant. 366 ITTE' IEV 

K 6KOV "AAOT' '7T' uA'v, etc. (Bruhn, Anhang 97). That has the merits of giving 
clearer sense and of not introducing an interlinear hiatus.'28 The scansion is then 
I - ~- i I -- , an acceptable form of the dochmiac length &'6& 29 

(v) fapvadXEE (not -dXd, as Jebb): cf. vF6XE'9s Eum. 145, fapvaJAyryTa A]. 199. The 
sense must be 'grievous', not 'loud'; and a dochmius cannot end with ... __ - - 

(vi) Dawe was right to question the vulgate TacUL (Bergk) for kaui in 1570. It is hard 
to see why such an easy definite article should have been corrupted; and there is 
nothing wrong with the inserted position of 4aau, cf. Hec. 451 3 E!va -ov I KaAAICFTOwv 

v&aTwv TaLTEpa I baaLv A7TLt8av0v 7TE&ta AtcLrTL'VELV. 

125 It should not be suggested that - - - - - - x : - - - - - - is a possible verse with link-anceps. 
Word-end after long anceps is in general rare, except at the caesura after penthemimer (Parker' 
2ff.), and the clausular effect of - - - - - - - after - - - - x - bis is unmistakable. 

126 Jebb's VEooYv riot for AiguotLaL does not appeal (better Atuacqik' i&v?). If change be needed 
I should prefer one giving mol i mol cr (with another mol cr following). It could be, perhaps, 
that E'6 a'vTrPWv has glossed E'K IwVXwV. 

127 For that, LJ-W's E'7rt7rT6vws is no better than Seidler's E'JTL" 7r6vwt (after Triclinius); indeed 
inferior in the inelegant combination of E'nt- and E'7TL%... 

128 Dain's tq% ifo'vwt is a slightly bigger change, but otherwise acceptable. Or the truth could 
well be CL <Tt> ITO VWLt (tL1q Tt... ~ '7ETE, GP 509 with n. 2, cf. on Phil. 683 above; <rt> 7IT-, cf. on 
512 above with n. 99). 

129 (8Jc, n. 21 above), cf. CS I, 87. 
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1561-7 ... .77T 
' 

7rt f apvaXEL 
devov 'eavvaUaL LopcL) 

rav 7raTyKEVOE Ka'rTo 

VEKpC)V r7AaKa Kalt Z7Tytov sO/OV 

7TroAAcv ydp fvt Kac at'ravt 1565 

7TrLCLaTrcV LKVOVILEVOWV 

rrAtLv GaE atLtwcv IKaLOs a14o0 

~1572-8 ... fvnAaKa Trap' A'itaLt 

Aoyos tcalv acVEXELt' rov, C( 
F'ds TraL Katl TapTdpov, 

KaTEVXOLatL Ev KaOapcL f7rjvat 1575 

OpLOLEVEWLot vEprepaS 

TCtL 66EVol VEKptLV 7TAaKaS' 

(E 70TO KLKATjL(KW TOV alEV V7TVOV. 

(i) 1562-4/1573-5 should be divided thus (T I mol cr D- ), not as an isolated 

anapaestic metron followed by ---- - - - (a weird verse) I - - p-- . opwt 
naturally ends the phrase that began at ju7r(E) . ., and Wc very often falls at the end of 
a verse. The division after KaCrco (Tap)Trpov is attested by L and rightly accepted by 
Jebb and Pearson. The cola - - - (T) and (-) - - -- x - occur frequently in 

'enoplian dochmiac' contexts.130 mol cr, cf. 1559 (-1571) AltScovE A[laaotat. 
(ii) LJ-W2 give good arguments (citing Kassel) against Dawe's latest idea Ao6ov 

(Blaydes) alev 'XELV (requiring also an additional ' somewhere for coordination of the 

infinitives). But Aoyos alev EXet (itself an emendation of av'XEL) remains open to 

objection, 'always' being frigid with Adyos eXEt, and ave'XE (v.1. -o0) insufficiently 
accounted for. Progress will lie in keeping 'v ... .aal ... 7.ap' A1tSal (a stylishly 
shaped clause, see above) and looking for a different emendation in 1573, in effect 

beginning a new sentence following the extended exclamatory address which has 
focused attention on mythical terrors. A minimal change gives Aoyos al'v' av'XEl: 
'myth maintains/upholds (such) fearsome (notions of the Underworld)'. alvos is 
uncommon in tragedy, but cf. Aj. 706, Pers. (?)256 (Pauw), 930 (atlvZs), and several 
alvo- compounds. For the sense 'maintain, uphold', cf. Od. 19.111 (EtLKt'as), Ar. Th. 
948 (oTpyta); but it would cost little to write alva y' eXEL. 

(iii) Jebb convincingly condemned Kat atdrav in 1565. The choice here lies between 
Biicheler's avzraAAayav (possibly then with Jebb's tKvovELvav 'due, fitting'; LSJ 
LKEoLat III1.2) and something like avTrv aKtLav (possibly with Jebb's other conjecture 
LKVOVtLEVOV, but the many Trnitara may be said to be 'coming to their very acme'). For 
the yap then in a wish, without strong causal force, cf. GP 94-5 and Kannicht on Hel. 
1201. 

(iv) The ode ends with a prayer to 'eternal sleep' (Death), uncanonically invoked 
as 'son of Earth and Tartarus'. We expect something properly climactic at the end 
of this fine envoi, and the phrase ev KaOapc)L is surely thematic. The passing of the 

notoriously 'unclean' Oedipus is to involve not merely a painless end of 7rrt_ara (the 
theme of the strophe), but a terminal catharsis. And yet, as things stand, the prayer is 

apparently for Cerberus to frivat ev KaOapLt for Oedipus as he sets forth on his last 

130 (-) D x -: cf. Andr. 827, 831, Herc. 1030, 1033, Tro. 267, Or. 1257/1277, etc. (unequal penult. 
as Sept. 222/229); also 119/151 above (p. 95 with n. 74). 
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journey. It will not help to emend frjvat (some also emend ev KaOapcL), since no 
action/inaction by the mythical dog will constitute an appropriate terminal prayer, 
worthy of Sophocles as a serious poet. Dawe's latest suggestion, ev KaOapcLt LEevaL, is 
technically clever but weak in sense. As many have seen, we need a subject of t3rvat 
other than Cerberus. Nauck's 6's for rov allows us to take rtCL 6eVwt as the subject, 
but comes too abruptly. Wecklein's v' impossibly leaves us to infer a subject. Hartung's 
roS' (better r6 8' or rd 8'?) seems to require <'K>7j3vat 'to turn out, result'. But 
perhaps no change at all is needed, given the change in what has gone before. The 
antecedent of rTV ... is now the Ao'yos with its traditionally frightening view of Death, 
including a notion of (punitive) XOovtat Oeat, and can thus almost stand for 'Death' 
(as represented in that Ao'yos). Where 3atvetv is used of things rather than persons 
(only in poetry), there is always an element of personification; and that the subject 
of f7vat here is virtually Death is confirmed in the final verse as rot KLKA-qaKK ... 

(cf. Aj. 1226-8 aE 8. ... I ar rot... Acyco).31 

1670-6 Av. ala?, qSev Er'aLv 'art vTtv 8r), 1670 

ov TO /1EV aAAo 8o IX4, TraTpo%S E(11vT7ov 

AaarTov atl'a 8vaUlopotv aUEVC4etv, 
WTLVE rTO 7roAV aoV AAoTE ILEV 7rOVOV 

E/'EITE7OOV ErXOILEV, 

ev rTVUtadrto 8' aAocytLa trapotao/JEvt 1675 
t8OVTe KaL 7raOovoa. 

The metre is straightforward, with a syncopated iambic verse (ba cr ba) followed 
by 4da i 3ia^ 11 6da (4da i 2da) I 4da i 2ia^ (for the combination of pure dactyls and 
catalectic iambics so frequent in later Sophocles, cf. nn. 7, 56, and 91 above). As to the 
text, (i) (LTIVE (Badham and Wex) must be right in 1673. The MSS' ctrtvt is a suspect 
form primafacie (cf. Barrett on Hipp. 903-4); and the explanation of artv artL vC)tv 

_8 (with the dual pronoun as it were underlined) ... 8uaS6opotv aorevadel logically 
proceeds with CrTLVE 'us who . . .'. The explanation is twofold: there are grounds for 
arovos in the rroAvs To'vos unremittingly experienced by Oedipus' daughters before his 
death (alAAorTe ev); and there are (now and henceforth) further grounds in what 
they have seen and experienced at the end (of Oed.'s life). (ii) 7rapolaoLev has been 
defended, but only with evident reluctance. rrapevpoluev (Hartung), KaX' egpolev 
(Blaydes), a7reAav6aa/ev (Arndt) are indeed worthless conjectures. 7repao/Lev (Reiske) 
and E'7TEpaaaL?ev (Jebb) are little better, the latter ('we have gone through') weakly 
anticipating rraOovaa, the former ('we shall go through') leaving the participles 
without an object. Better are the technically plausible conjectures anrop' otLaotLev and 

a7Topuao/Iev contemplated by Jebb and rejected somewhat obscurely as 'barred by the 
context'. What the sisters have recently seen and experienced is well described as 

,Ao'ytaora (KaY) 5aropa (cf. LSJ s.v. 7rropos 11.2); at the same time we need a future verb 
for the balance with aAAOTl E ,v . ... e. Exoev). But I should prefer d7ropwS LcEV (easily 
corrupted to -a 7rapotao/eEv): the sisters' future 'course' will be 6aropov for the reason 

given. 

'13 At one time I thought it necessary to change rov, cS Frds ral... to as 8', (c rFds 7a ... 
in line with that parallel. But such a change would be hard to justify. 
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1720-3 aAA' Tret OA3tLs ao' a'Av- 1720 
jEV [To] rECAos, C5 it'Aa, l3tov, 

AIyETE TvouS aXovUS KaKC)V 

yap 8vaaAc)Too ovoets. 

1720 a ' ycodd. 1721 rT del. Bergk. ( om. Qac 

Jebb's 'he hath found a blessed end' gives an impossible sense to !'AvUev, and Lloyd- 
Jones's 'he has resolved the end ...' still does not convince. 'The end of his life' should 
surely be the subject of 'has set him free'. This is the culminating theme of the play. au' 
for y' is an easy correction (especially after -s); cf. Monk's o's aeE for Js' ye at I.A. 70. 
In 1721 either ro or c5 is intrusive; the metre is certainly ch ia S ch ia I ch ia i ch ba ( = 

ar). [3] 4tiAaL could be right (cf. Ion 764), but one might then have expected a different 
word-order. 

Highgate, London C. W. WILLINK 
willink@classicfm.net 
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